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B2050 Návod na pouÏívanie

Likvidácia vá‰ho starého prístroja

V‰etky elektrické a elektronické produkty by mali

byÈ zlikvidované oddelene od komunálneho

odpadu prostredníctvom na to urãen˘ch

zbern˘ch zariadení, ktoré boli ustanovené vládou

alebo orgánmi miestnej správy.

Keì sa na produkte nachádza symbol

preãiarknutej smetnej nádoby s kolieskami,

znamená to, Ïe dan˘ produkt vyhovuje európskej

smernici ã. 2002/96/ES



B2050 Návod na pouÏívanie   2

Úvod

BlahoÏeláme Vám k zakúpeniu pokroãilého a

kompaktného mobilného telefónu B2050,

navrhnutého na prácu s najnov‰ími digitálnymi

technológiami z oblasti mobilnej komunikácie.

Tento návod na pouÏívanie obsahuje dôleÏité

informácie o obsluhe a prevádzke tohto

telefónu. Prosíme, ãítajte v‰etky informácie

pozorne, aby ste dosiahli optimálny v˘kon

prístroja a aby ste sa vyhli jeho po‰kodeniu

alebo nesprávnemu pouÏitiu. Akákoºvek

zmena alebo modifikácia prístroja, ktorá nie je

v˘slovne schválená t˘mto návodom na

pouÏívanie, môÏe spôsobiÈ zneplatnenie

záruky.
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Pokyny na bezpeãné a úãinné pouÏívanie

Preãítajte si tieto jednoduché pokyny. Poru‰enie

t˘chto pravidiel môÏe byÈ nebezpeãné alebo

protizákonné. ëal‰ie podrobné informácie sú

obsiahnuté v tomto návode.

StupeÀ rizika vystavenia
vysokofrekvenãnej (VF) energii

Informácia o stupni rizika rádiov˘ch væn a
‰pecifickom 
absorbovanom v˘kone (SAR)

Model mobilného telefónu B2050 bol navrhnut˘

tak, aby vyhovoval bezpeãnostn˘m poÏiadavkám

na expozíciu vysokofrekvenãn˘mi vlnami. Tieto

poÏiadavky sú zaloÏené na vedeck˘ch

smerniciach, ktoré zah⁄Àajú bezpeãnostné

rezervy, aby zaistili bezpeãnosÈ v‰etk˘ch osôb

nezávisle od veku a zdravotného stavu.

• Expoziãné normy pre mobilné telefóny

pouÏívajú meraciu jednotku, ktorá je známa ako

‰pecifick˘ absorbovan˘ v˘kon (angl. Specific

Absorption Rate – SAR). Merania SAR sa

vykonávajú v ‰tandardn˘ch prevádzkov˘ch

polohách s telefónom, ktor˘ vysiela na

maximálnom certifikovanom v˘kone vo v‰etk˘ch

testovan˘ch frekvenãn˘ch pásmach.

• Hoci sa hodnoty SAR jednotliv˘ch modelov

telefónov LG môÏu odli‰ovaÈ, sú v‰etky 

v súlade s príslu‰n˘mi smernicami na expozíciu

VF Ïiarením.

• Limit SAR, odporúãan˘ Medzinárodnou

komisiou na ochranu pred neionizujúcim

Ïiarením (angl. International Commission on

Non-Ionizing Radiation Protection – ICNIRP) je

2 W/kg, priãom ide o priemernú hodnotu na 10

gramov tkaniva.

• Najvy‰‰ia hodnota SAR testovaná DASY4 pre

tento model na pouÏívanie pri uchu je 1,10 W/kg

(10 g).

• Pre obyvateºov krajín/oblastí, ktoré prijali túto

limitnú hodnotu SAR, odporúãanú In‰titútom

elektrického a elektronického inÏinierstva (angl.

Institute of Electrical and Electronics Engineers

– IEEE) (napríklad USA, Kanada, Austrália a

Taiwan), je  stanovená hodnota SAR 1,6 W/kg 

v priemere na 1 gram tkaniva.
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Pokyny na bezpeãné a úãinné pouÏívanie

StarostlivosÈ o telefón a jeho údrÏba

Upozornenie: PouÏívajte v˘luãne batérie,
nabíjaãku a príslu‰enstvo, ktoré je schválené na
pouÏívanie s t˘mto modelom telefónu. PouÏitím
ak˘chkoºvek in˘ch typov môÏu stratiÈ platnosÈ
v‰etky povolenia a záruky platné pre telefón a
môÏe dôjsÈ k ohrozeniu zdravia.

• Nerozoberajte telefón. Ak je potrebná oprava,

zverte ho kvalifikovanému servisnému

stredisku. 

• UdrÏujte telefón mimo dosahu elektrick˘ch

zariadení, ako sú televízor, rádio alebo osobn˘

poãítaã.

• Telefón by nemal prichádzaÈ do styku so

zdrojmi tepla, ako sú radiátory alebo sporáky.

• ZabráÀte pádu telefónu na zem.

• Nevystavujte prístroj mechanick˘m vibráciám

ani nárazom.

• Povrchová úprava telefónu sa môÏe po‰kodiÈ 

v prípade vloÏenia prístroja do drsného alebo

vinylového obalu.

• Na ãistenie zovÀaj‰ku prístroja pouÏívajte suché

látky. (NepouÏívajte rozpú‰Èadlá ako benzén,

riedidlo alebo alkohol.)

• Nevystavujte prístroj nadmernému dymu a

prachu.

• Nenechávajte telefón v blízkosti kreditn˘ch

kariet alebo cestovn˘ch lístkov, môÏe pôsobiÈ

na informáciu na ich magnetick˘ch pásoch.

• Nedot˘kajte sa displeja ostr˘mi predmetmi,

môÏe to po‰kodiÈ telefón.

• Nevystavujte telefón nadmernej vlhkosti.

• PouÏívajte príslu‰enstvo opatrne. Nedot˘kajte

sa zbytoãne antény.
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Pokyny na bezpeãné a úãinné pouÏívanie

Úãinné pouÏívanie telefónu

Aby ste dosiahli optimálny v˘kon telefónu a
minimálnu spotrebu energie batérie, dodrÏujte
nasledujúce pokyny:

• Pri telefonovaní prístroj pouÏívajte rovnako ako

iné telefóny - hovorte priamo do mikrofónu a

snaÏte sa drÏaÈ anténu natoãenú v smere dohora

a ponad va‰e rameno. Ak je anténa vysúvateºná,

mala by byÈ poãas hovoru vysunutá.

• Ak telefón podporuje infraãerven˘ prenos dát,

nikdy nemierte infraãerven˘m lúãom do oka.

Elektronické zariadenia

V‰etky mobilné telefóny môÏu interferovaÈ,
ão môÏe ovplyvniÈ v˘kon in˘ch
elektronick˘ch zariadení.

• NepouÏívajte mobiln˘ telefón v blízkosti

zdravotníckych prístrojov bez v˘slovného

povolenia. Vyh˘bajte sa umiestneniu telefónu do

blízkosti kardiostimulátora, napríklad v náprsnom

vrecku.

• Niektoré typy mobiln˘ch telefónov môÏu ru‰iÈ

naãúvacie zariadenia.

• Men‰ie ru‰enie môÏe ovplyvniÈ televízory, rádia,

osobné poãítaãe a pod.

BezpeãnosÈ cestnej premávky

Zistite si pravidlá pouÏívania mobiln˘ch
telefónov v oblastiach, kde vediete vozidlo.

• Poãas riadenia vozidla nedrÏte telefón v ruke.

• Venujte plnú pozornosÈ vedeniu vozidla.

• Ak môÏete, pouÏívajte sadu hands-free.

• Keì to dopravná situácia umoÏÀuje, pred

uskutoãnením hovoru odboãte z vozovky a

zaparkujte.

• VF energia môÏe ovplyvniÈ niektoré elektronické

systémy v motorovom vozidle ako napríklad

autorádio ãi bezpeãnostn˘ systém.

• Ak máte vozidlo vybavené airbagom,

neumiestÀujte Ïiadne predmety, vrátane

in‰talovan˘ch alebo prenosn˘ch bezdrôtov˘ch

zariadení, do oblasti pred airbagom alebo do

oblasti, kam sa airbag rozpína. Mohlo by to 

v prípade aktivácie airbagu spôsobiÈ váÏne

zranenia.
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Pokyny na bezpeãné a úãinné pouÏívanie

OblasÈ odstrelov˘ch prác 

NepouÏívajte telefón v oblasti, kde sa

uskutoãÀujú odstrelové práce. V‰ímajte si

obmedzenia a dodrÏujte v‰etky nariadenia a

predpisy.

Potenciálne explozívne prostredia

• NepouÏívajte telefón na ãerpacích staniciach.

NepouÏívajte ho v blízkosti paliva alebo

chemikálií.

• NepreváÏajte a neskladujte horºavé plyny,

kvapaliny alebo v˘bu‰né materiály v rovnakom

priestore ako telefón alebo jeho príslu‰enstvo.

V lietadle

Bezdrôtové prístroje môÏu v lietadlách
spôsobovaÈ ru‰enie. 

• Pred nastúpením do akéhokoºvek lietadla

vypnite vá‰ telefón.

• NepouÏívajte telefón na letisku bez povolenia

posádky.

Deti 

UdrÏujte telefón na bezpeãnom mieste mimo

dosahu detí. Skladá sa z drobn˘ch ãastí, ktoré 

v prípade prehltnutia môÏu spôsobiÈ dusenie.

TiesÀové volania

TiesÀové volania nemusia byÈ dostupné vo

v‰etk˘ch mobiln˘ch sieÈach. Preto by ste nemali

byÈ nikdy závislí iba na tiesÀovom volaní 

z telefónu.

Podrobnej‰ie informácie získate od operátora.

Informácie o batériách a ich údrÏbe

• Pred nabíjaním batériu nemusíte úplne vybíjaÈ.

Na rozdiel od in˘ch batériov˘ch systémov

batéria pribalená k prístroju nemá Ïiadny

pamäÈov˘ efekt, ktor˘ by mohol zníÏiÈ jej v˘kon.

• PouÏívajte len batérie a nabíjaãky znaãky LG.

Nabíjaãky LG sú navrhnuté tak, aby

maximalizovali ÏivotnosÈ batérie.

• Nerozoberajte a neskratujte batérie.

• UdrÏujte kovové kontakty batérie ãisté.
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Pokyny na bezpeãné a úãinné pouÏívanie

• VymeÀte batériu, ak uÏ neposkytuje prijateºn˘

v˘kon. ÎivotnosÈ batérie je aÏ niekoºko stoviek

nabíjacích cyklov.

• Ak ste batériu dlh‰í ãas nepouÏívali, nabite ju,

aby sa maximalizovala jej pouÏiteºnosÈ.

• Nevystavujte nabíjaãku batérií priamemu

slneãnému Ïiareniu ani vysokej vlhkosti ako

napríklad v kúpeºni.

• Nenechávajte batériu na horúcich alebo

studen˘ch miestach, môÏe to zhor‰iÈ jej v˘kon.

• Chybné alebo opotrebované batérie likvidujte 

v súlade s platn˘mi miestnymi právnymi

predpismi.
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âasti telefónu

Pohºad z prednej strany

Slúchadlo

Displej

Tlaãidlo Správa

Tlaãidlo CLR (zmazaÈ/zru‰iÈ)

Tlaãidlá ãíslic a písmen

Tlaãidlo MrieÏka

Mikrofón

Pravé kontextové tlaãidlo
Tlaãidlo END (poloÏiÈ/vypnúÈ)

Tlaãidlo Obºúbené

Konektor na slúchadlá

Tlaãidlo Telefónny zoznam

Tlaãidlo Profily

Tlaãidlo CALL (Hovor)

Tlaãidlo Hviezdiãka

ªavé kontextové tlaãidlo
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âasti telefónu

Pohºad zo zadnej strany

Otvor na remienok

Batéria

Kryt batérie

DrÏiak na SIM kartu

V˘vody batérie

Konektor nabíjania batérie/
Konektor kábla
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Opis tlaãidiel

V nasledujúcej tabuºke sú opísané hlavné tlaãidlá

telefónu.

Opis klávesnice
Tlaãidlo Opis

ªavé kontextové tlaãidlo / Pravé
kontextové tlaãidlo
KaÏdé z t˘chto tlaãidiel vykoná funkciu

zobrazenú na displeji priamo nad ním.

Navigaãné tlaãidlá
PouÏívajte na prechádzanie menu a

na pohyb kurzora. Tieto tlaãidlá

môÏete tieÏ pouÏiÈ na r˘chly prístup

k nasledujúcim funkciám:

• Horné navigaãné tlaãidlo ( ) : 

Klávesová skratka do menu

Obºúbené.

• Dolné navigaãné tlaãidlo ( ) : 

Klávesová skratka do telefónneho

zoznamu.

• ªavé navigaãné tlaãidlo ( ):

menu Profily.

• Pravé navigaãné tlaãidlo ( ) :

Klávesová skratka do menu

písania správ.

Tlaãidlo Opis

Tlaãidlo CALL
Pomocou neho môÏete vytoãiÈ

telefónne ãíslo a prijaÈ hovor. Ak

stlaãíte toto tlaãidlo bez vloÏenia

ãísla, telefón zobrazí posledné

volané, prijaté a zme‰kané hovory.

Tlaãidlá ãíslic a písmen
Tieto tlaãidlá sa pouÏívajú najmä na

vytoãenie ãísla v pohotovostnom

reÏime a písanie ãíslic a znakov 

v reÏime písania textu. Keì tieto

tlaãidlá pridrÏíte v pohotovostnom

reÏime dlh‰ie, majú tieto funkcie:

• Na vytoãenie hlasovej schránky

stlaãte .

• Na vytoãenie medzinárodného

hovoru stlaãte .

• Na volanie pomocou R˘chlej voºby

stlaãte tlaãidlá od do .

Tlaãidlo END
PouÏite na ukonãenie alebo

odmietnutie hovoru. Toto tlaãidlo

stlaãením na niekoºko sekúnd slúÏi

tieÏ ako vypínaã.

~
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Opis tlaãidiel

Tlaãidlo Opis

Tlaãidlo CLR
Pomocou tohto tlaãidla môÏete

zmazaÈ znaky a vrátiÈ sa do

predchádzajúceho menu. Navy‰e

keì toto tlaãidlo krátko stlaãíte 

v pohotovostnom reÏime, môÏete si

prezeraÈ zoznam hlasov˘ch

poznámok. Dlh‰ím podrÏaním tohto

tlaãidla v pohotovostnom reÏime

spustíte nahrávanie hlasovej

poznámky.
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Informácie zobrazené na displeji

Nasledujúca tabuºka opisuje rôzne indikátory na

displeji a ikony, ktoré sa na Àom môÏu zobraziÈ.

Ikony zobrazované na dispeji

Ikona Opis

Ukazuje silu signálu siete.

Ukazuje, Ïe prebieha hovor.

Ukazuje dostupnosÈ sluÏby GPRS.

Indikátor pouÏitia roamingu.

Ukazuje, Ïe alarm je nastaven˘ a

zapnut˘.

Zobrazuje stav nabitia batérie.

UpozorÀuje na príjem krátkej

textovej správy.

Príjem hlasovej správy.

ObdrÏali ste push správu.

Indikuje zapnutie vibraãného

vyzváÀania

Indikuje zapnutie základného

profilu.

Indikuje zapnutie hlasitého profilu.

Ikona Opis

Indikuje zapnutie tichého profilu.

Indikuje zapnutie profilu na

slúchadlá.

Indikuje zapnutie profilu do

automobilu.

Indikuje presmerovanie hovoru.



B2050 Návod na pouÏívanie   16

Zaãíname

1. VloÏenie SIM karty

Nájdite priehradku na SIM kartu v zadnej ãasti

telefónu. Postupujte podºa t˘chto krokov:

1. Ak je batéria pripojená, vyberte ju.

2. ZasuÀte SIM kartu do priehradky pod

strieborné drÏiaky, zlat˘mi konektormi smerom

nadol.

2. Vybratie SIM karty

Postupujte podºa t˘chto krokov:

1. Ak je batéria pripojená, vyberte ju.

2. Vyberte SIM kartu z priehradky.

Upozornenie
• Vybratie batérie zo zapnutého telefónu môÏe

spôsobiÈ jeho poruchu.

• Kovov˘ kontakt SIM karty sa môÏe ºahko

po‰kriabaÈ. Venujte preto zv˘‰enú opatrnosÈ

manipulácii so SIM kartou. DodrÏujte pokyny

priloÏené k SIM karte.
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Zaãíname

3. VloÏenie batérie

1. Umiestnite zaráÏky na spodnej ãasti batérie do

záchytného drÏiaka.

2. Zatlaãte batériu na jej miesto.

3. PoloÏte kryt batérie na príslu‰né miesto

telefónu a zasúvajte ho, aÏ k˘m západka

nezaklapne.

4. Nabíjanie batérie

Ak chcete k telefónu pripojiÈ prenosnú nabíjaãku,

musí byÈ batéria vloÏená.

1. So ‰ípkou smerujúcou k vám, ako je to

zobrazené na obrázku, zatlaãte konektor

nabíjaãky do zásuvky na spodnej strane

telefónu, aÏ k˘m nezapadne na miesto.

2. Pripojte druh˘ koniec prenosnej nabíjaãky do

elektrickej zásuvky. PouÏívajte len dodávanú

nabíjaãku.
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V˘straha
• NepouÏívajte hrubú silu, inak môÏete

po‰kodiÈ telefón a/alebo nabíjaãku.

Poznámka
• Po pripojení prenosnej nabíjaãky sa na

displeji zobrazí správa „Nabíjanie batérie”.

Indikátor hovoru sa zapne bez zobrazenia

správy „Nabíjanie batérie” len v prípade, keì

je batéria úplne vybitá.

5. Odpojenie nabíjaãky

Odpojte cestovnú nabíjaãku z telefónu stlaãením

postrann˘ch tlaãidiel, ako je to zobrazené na

obrázku.

Upozornenie
• Pred pouÏitím telefónu sa presvedãite, Ïe je

batéria úplne nabitá.

• Poãas nabíjania nevyberajte batériu ani SIM

kartu.

• Keì sa prestanú pohybovaÈ ãiarky na

indikátore stavu batérie, je nabíjanie

dokonãené.

Upozornenie
Ak sa batéria nenabíja:

• vypnite telefón

• presvedãte sa, ãi je batéria správne zaloÏená.
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Zapnutie a vypnutie telefónu

Zapnutie telefónu

1. VloÏte nenabitú batériu do prístroja a zapojte

telefón do externého zdroja, ako sú napríklad

prenosná nabíjaãka, autonabíjaãka alebo

autosúprava na pouÏitie v reÏime hands-free.

Alebo vloÏte do telefónu nabitú batériu.

2. Stlaãte a pridrÏte niekoºko sekúnd, aÏ

k˘m sa nazapne displej.

3. Vzávislosti od nastavenia môÏe telefón

vyÏadovaÈ vloÏenie kódu PIN.

Vypnutie telefónu

1. Stlaãte a pridrÏte niekoºko sekúnd, aÏ

k˘m sa displej nevypne.
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Prístupové kódy

PouÏívajte prístupové kódy opísané v tejto ãasti,

aby ste predi‰li neoprávnenému pouÏitiu vá‰ho

telefónu. Prístupové kódy (okrem kódov PUK a

PUK2) môÏete kedykoºvek zmeniÈ pouÏitím

moÏnosti ZmeniÈ kódy [Menu-4-4-6]. (Pozri

stranu 56.)

PIN kód (4 aÏ 8 ãíslic)

PIN kód chráni va‰u SIM kartu pred

neoprávnen˘m pouÏitím. PIN kód sa spravidla

dodáva spolu so SIM kartou. V prípade zapnutia
voºby VyÏiadanie kódu PIN bude telefón

vyÏadovaÈ vloÏenie PIN kódu zakaÏd˘m, keì ho

zapnete. V prípade vypnutia voºby VyÏiadanie
kódu PIN sa telefón pripojí do mobilnej siete bez

nutnosti vkladaÈ PIN kód. 

PIN2 kód (4 aÏ 8 ãíslic)

PIN2 kód sa dodáva s niektor˘mi SIM kartami a

je potrebn˘ na prístup k niektor˘m funkciám,

napríklad k poãítadlám hovorov˘ch jednotiek a
k voºbe pevn˘ch ãísel. Tieto funkcie sú

dostupné iba v prípade, Ïe ich va‰a SIM karta

podporuje. 

PUK kód (4 aÏ 8 ãíslic)

Osobn˘ odblokovací kód (angl. PIN Unblocking

Key, Personal Unblocking Key – PUK) je

potrebn˘ v prípade blokovaného PIN kódu. PUK

kód sa spravidla dodáva spolu so SIM kartou. 

V prípade, Ïe to tak nie je, informáciu o va‰om

PUK kóde získate od vá‰ho operátora. ObráÈte

sa na neho aj v prípade straty PUK kódu.

PUK2 kód (4 aÏ 8 ãíslic)

PUK2 kód sa dodáva s niektor˘mi SIM kartami a je

potrebn˘ v prípade blokovaného PIN2 kódu. 

V prípade straty PUK2 kódu sa obráÈte na operátora.

Bezpeãnostn˘ kód (4 aÏ 8 ãíslic)

Bezpeãnostn˘ kód chráni telefón pred

neoprávnen˘m pouÏitím. Prednastaven˘ kód je

„0000“. Bezpeãnostn˘ kód je potrebn˘ na

vymazanie v‰etk˘ch telefónnych záznamov a

aktivovanie menu nastavenia a vymazania.

Bezpeãnostn˘ kód je potrebn˘ aj na

zapnutie/vypnutie funkcie uzamknutia telefónu,

ktorá chráni pred nepovolen˘m pouÏitím telefónu.

Predvolené nastavenie bezpeãnostného kódu je

moÏné meniÈ v Menu Bezpeãnostné nastavenia.
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Blokovacie heslo

Blokovacie heslo je potrebné pri pouÏití funkcie

Blokovanie  hovorov. Toto heslo obdrÏíte od

vá‰ho operátora v prípade, Ïe si aktivujete túto

funkciu. ëal‰ie informácie nájdete na strane 55.
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Základné funkcie

Funkcie hovoru

Volanie

1. Uistite sa, Ïe je telefón zapnut˘.

2. Navoºte telefónne ãíslo vrátane medzimestskej

predvoºby. Ak sa pri písaní pom˘lite, jedn˘m

stlaãením mazacieho tlaãidla ( ) vymaÏete

jednu ãíslicu.

Stlaãte a podrÏte mazacie tlaãidlo ( ) na

postupné vymazanie ãíslic.

3. Stlaãte tlaãidlo CALL ( ) na vytoãenie

ãísla.

4. Na ukonãenie hovoru stlaãte tlaãidlo END

( ).

Volanie pomocou tlaãidla CALL

1. Stlaãte v pohotovostnom reÏime tlaãidlo CALL

(         ) na zobrazenie posledného prijatého,

odchádzajúceho a zme‰kaného hovoru.

2. Vyberte telefónne ãíslo prostredníctvom

horného/dolného navigaãného tlaãidla.

3. Stlaãte .

Volanie do zahraniãia 

1. Stlaãte a podrÏte tlaãidlo na

medzinárodnú predvoºbu. Znak „+“

automaticky vyberie medzinárodnú predvoºbu.

2. VloÏte kód krajiny, medzimestskú predvoºbu a

telefónne ãíslo.

3. Stlaãte .

Ukonãenie hovoru

Ak ste dokonãili hovor, stlaãte tlaãidlo END ( ).

Volanie s vyuÏitím telefónneho zoznamu

Telefónne ãísla si môÏete uloÏiÈ do telefónneho

zoznamu v pamäti SIM karty a/alebo telefónu,

ktorá sa naz˘va Kontakty. 

Volanie ãísla potom uskutoãníte vyhºadaním

príslu‰ného mena v telefónnom zozname. ëal‰ie

informácie o moÏnostiach tejto funkcie sú na

stranách 60-63. 
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Prijatie hovoru

Keì prichádza hovor, telefón vyzváÀa a ak

moÏno hovor identifikovaÈ, zobrazí sa na displeji

telefónne ãíslo volajúceho (alebo jeho meno,

pokiaº je uloÏené v Telefónnom zozname).

1. Na prijatie prichádzajúceho hovoru stlaãte

tlaãidlo CALL. Informácie o alternatívnych

moÏnostiach prijatia hovoru sú na strane 53.

Poznámka
• Ak máte prijímanie hovorov nastavené na

Stlaãte ºubovoºné tlaãidlo (pozri str. 53),

prijmete hovor ºubovoºn˘m tlaãidlom

okrem tlaãidla END a pravého

kontextového tlaãidla.

]] Hovor môÏete prijaÈ, i keì sa práve

nachádzate v telefónnom zozname alebo

inom menu.

2. Na ukonãenie hovoru stlaãte tlaãidlo .

R˘chle prepnutie do reÏimu Iba vibrovanie
Po otvorení telefónu môÏete podrÏaním ºavého

navigaãného tlaãidla ( ) r˘chlo prepnúÈ telefón

do reÏimu Iba vibrovanie. Opätovn˘m podrÏaním

ºavého navigaãného tlaãidla ( ) sa vrátite do

pôvodného profilu.

Kvalita signálu

Silu signálu zobrazuje indikátora signálu ( )

na displeji telefónu. Sila signálu sa môÏe

meniÈ, obzvlá‰È vo vnútri budov. Ak sa presuniete

k oknu, môÏe sa t˘m zlep‰iÈ príjem signálu.

Písanie textu

Pomocou alfanumerick˘ch tlaãidiel klávesnice

môÏete písaÈ text. Napríklad môÏete ukladaÈ

mená do Kontaktov, písaÈ správy, vytvoriÈ osobn˘

pozdrav alebo vkladaÈ udalosti do kalendára. 

Telefón umoÏÀuje tieto moÏnosti písania textu:

ReÏim T9

Tento reÏim vám umoÏÀuje písaÈ slová

pomocou jedného stlaãenia klávesu pre kaÏdé

písmeno. KaÏdé tlaãidlo na klávesnici obsahuje

viac písmen. ReÏim T9 automaticky porovnáva

stlaãenia tlaãidiel s intern˘m slovníkom a urãí

príslu‰né slovo, takÏe potrebujete omnoho

menej stlaãení tlaãidiel ako pri reÏime tradiãnej

klávesnice ABC. Tento reÏim sa oznaãuje ako

prediktívny text.
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ReÏim klasickej klávesnice (reÏim ABC)

Vtomto reÏime vkladáte písmená opakovan˘m

stláãaním príslu‰ného tlaãidla (jeden aÏ

‰tyrikrát), aÏ k˘m sa nezobrazí Ïiadané

písmeno.

âíseln˘ reÏim (reÏim 123)

Stlaãením tlaãidiel vkladáte príslu‰né ãísla. Na

zapnutie reÏimu 123 v textovom poli pridrÏte

kláves , aÏ k˘m sa nezobrazí informácia o

zapnutí reÏimu 123. Na vypnutie reÏimu 123

proces zopakujte.

Zmena reÏimu písania textu

1. Keì sa nachádzate v poli, ktoré umoÏÀuje

vkladanie znakov, môÏete vidieÈ indikátor

textového reÏimu v pravom hornom rohu

displeja.

- MôÏete zvoliÈ jazyk reÏimu T9. Stlaãte ºavé

kontextové tlaãidlo (MoÏnosti), potom vyberte

Jazyky T9. Do Menu Jazyky T9 sa môÏete

dostaÈ aj dlh˘m stlaãením VybraÈ. Vyberte

poÏadovan˘ jazyk reÏimu T9. ReÏim T9 sa

vypína aj v˘berom VypnúÈ T9. ReÏim T9 je 

v telefóne predvolen˘ ako aktivn˘.

2. Stlaãením klávesu

zmeníte reÏim písania textu.

Aktuálny reÏim písania textu

môÏete vidieÈ v pravom

hornom rohu displeja.

]]  PouÏívanie reÏimu T9

Prediktívny reÏim písania textu, T9, vám umoÏní

písaÈ slová jednoduch‰ie a s minimálnym poãtom

stlaãen˘ch klávesov. Pri stláãaní jednotliv˘ch

tlaãidiel telefón zaãne zobrazovaÈ znaky, o

ktor˘ch predpokladá, Ïe ich chcete napísaÈ. Toto

rozhodnutie uskutoãÀuje na základe vstavaného

slovníka. Do slovníka môÏete pridávaÈ nové slová.

Hneì ako sú nové slová vloÏené, odráÏa sa to na

v˘bere jednotliv˘ch poloÏiek zo slovníka. 

1. Keì ste vreÏime T9, stláãajte tlaãidlá aÏ

. KaÏdé z tlaãidiel stlaãte iba raz.

- Predpokladané slovo sa mení s pribúdajúcimi

písmenami. Nev‰ímajte si to, ão je na displeji,

aÏ k˘m neskonãíte s vkladaním písmen.

- Ak je slovo po skonãení vkladania písmen stále

nesprávne, stlaãte raz alebo viackrát

dolné/horné navigaãné tlaãidlo na v˘ber slov zo

ReÏim písania textu
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slovníka patriacich k danej kombinácii tlaãidiel.

Príklad: (podºa anglického nastavenia T9) 

Stlaãte na slovo

home
Stlaãte na slovo

good

- Ak zam˘‰ºané slovo nie je vponuke slovníka,

vloÏte ho pouÏitím reÏimu ABC.

2. VloÏte celé slovo pred úpravou alebo

vymazaním ºubovoºn˘ch klávesov.

3. Ukonãite kaÏdé slovo medzerníkom stlaãením

tlaãidla .

Na vymazanie písmen stlaãte . Stlaãte a

podrÏte na postupné vymazanie celého slova.

Upozornenie
• Na ukonãenie písania textu bez jeho

uloÏenia stlaãte . Telefón prejde do

pohotovostného reÏimu.

]]  PouÏívanie reÏimu ABC

PouÏívajte tlaãidlá na písanie textu.

1. Stlaãte tlaãidlo oznaãené príslu‰n˘m

písmenom:

- jedenkrát pre prvé písmeno

- dvakrát pre druhé písmeno a tak ìalej.

2. Na vloÏenie medzery stlaãte jedenkrát tlaãidlo

. Na vymazanie písmena stlaãte tlaãidlo

. Na postupné vymazanie celého textu

stlaãte a pridrÏte tlaãidlo .
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Poznámka
• ëal‰ie podporované znaky nájdete 

v nasledujúcej tabuºke s alfanumerick˘mi

tlaãidlami.

]]  PouÏívanie reÏimu 123

ReÏim 123 vám umoÏní vkladaÈ do textu ãísla

(napríklad telefónne ãíslo).

Stlaãte tlaãidlá prislúchajúce jednotliv˘m ãísliciam

pred manuálnym prepnutím do príslu‰ného

textového reÏimu.

Telefónny zoznam

Do pamäte SIM karty si môÏete ukladaÈ telefónne

ãísla a k nim náleÏiace mená.

Okrem toho si do pamäte telefónu môÏete uloÏiÈ

200 ãísel a mien.

SIM karta aj telefón sa v menu Telefónny zoznam

pouÏívajú rovnak˘m spôsobom. (Pozri str. 61.)

Menu poãas hovoru

Telefón poskytuje poãas hovoru mnoÏstvo

funkcií, ktoré môÏete vyuÏívaÈ. Na prístup k t˘mto

funkciám poãas hovoru stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [Voºby].

Znaky v poradí, v akom sa zobrazujú

Veºké písmená Malé písmená

. , / ? ! - : ' '' 1 . , / ? ! - : ' '' 1

A B C 2 Ä À Á Â Ã Å Æ Ç a b c 2 ä à á â ã å æ ç

D E F 3 Ë È É Ê d e f 3 ë è é ê

G H I 4 Ï Ì Í Î ˝ g h i 4 ï ì í î ©

J K L 5 j k l 5

M N O 6 Ñ Ö Ø Ò Ó Ô Õ Œ m n o 6 ñ ö ø ò ó ô õ œ

P Q R S 7 ß Í p q r s 7 ß ß

T U V 8 Ü Ù Ú Û t u v 8 ü ù ú û

W X Y Z 9 w x y z 9

medzerník, 0 medzerník, 0

Tlaãidlo
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Poãas hovoru

Menu zobrazené poãas hovoru na displeji sa od

v˘chodiskového menu v pohotovostnom reÏime

lí‰i. Voºby sú opísané v texte.

Uskutoãnenie druhého hovoru

MôÏete si z telefónneho zoznamu vybraÈ

ºubovoºné ãíslo a vytoãiÈ ho. Stlaãte pravé

kontextové tlaãidlo a vyberte voºbu HºadaÈ. Na

uloÏenie vytoãeného ãísla do telefónneho

zoznamu poãas hovoru stlaãte pravé kontextové

tlaãidlo a vyberte voºbu PridaÈ.

Prepínanie medzi dvomi hovormi

Na prepnutie medzi dvomi hovormi stlaãte ºavé

kontextové tlaãidlo a vyberte voºbu VymeniÈ

alebo stlaãte tlaãidlo . Horn˘m a doln˘m

navigaãn˘m tlaãidlom môÏete prepínaÈ medzi

jedn˘m a druh˘m hovorom. Na ukonãenie hovoru

vyberte pomocou navigaãn˘ch tlaãidiel telefónne

ãíslo apotom stlaãte tlaãidlo .

Prijatie prichádzajúceho hovoru

Na prijatie prichádzajúceho hovoru, ak ho

ohlasuje vyzváÀací tón, stlaãte tlaãidlo .

Príruãná sada vás môÏe upozorniÈ aj na

prichádzajúci hovor poãas prebiehajúceho

hovoru. V slúchadle sa ozve zvuk a displej zaãne

signalizovaÈ, Ïe vás ãaká druh˘ hovor. Túto

moÏnosÈ, známu ako ëal‰í hovor na linke,

môÏete vyuÏiÈ len v prípade, Ïe ju podporuje

operátor. Viac informácií o aktivácii a deaktivácii

tejto sluÏby nájdete v ãasti ëal‰í hovor na linke
na strane 52.

Ak je ëal‰í hovor na linke aktivovan˘, môÏete

podrÏaÈ prv˘ hovor a prijaÈ druh˘ stlaãením 

alebo stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo a

vyberte voºbu PridrÏaÈ a prijaÈ. MôÏete ukonãiÈ

prebiehajúci hovor a prijaÈ ãakajúci hovor

stlaãením ºavého kontextového tlaãidla a

v˘berom voºby UkonãiÈ a prijaÈ.

Odmietnutie prichádzajúceho hovoru

Stlaãením tlaãidla odmietnete prichádzajúci

hovor.

Poãas hovoru môÏete odmietnuÈ prichádzajúci

hovor stlaãením ºavého kontextového tlaãidla

[Menu] a v˘berom Konferenãn˘ hovor /
OdmietnuÈ alebo stlaãením tlaãidla .
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Stlmenie mikrofónu

Poãas hovoru môÏete stlmiÈ mikrofón stlaãením

ºavého kontextového tlaãidla [Menu] a v˘berom

voºby StlmiÈ. Mikrofón môÏete opäÈ aktivovaÈ

v˘berom voºby Zru‰iÈ tlmenie. Keì je mikrofón

stlmen˘, volajúci vás nemôÏe poãuÈ, ale vy

môÏete poãuÈ jeho.

Prepnutie DTMF tónov poãas hovoru

Na zapnutie DTMF tónov poãas hovoru stlaãte

ºavé kontextové tlaãidlo a vyberte voºbu ZapnúÈ

DTMF. Rovnak˘m spôsobom sa DTMF tóny

vypínajú. DTMF tóny umoÏÀujú telefónu pouÏívaÈ

automatickú ústredÀu.

Uskutoãnenie konferenãného hovoru

Konferenãn˘ hovor je sluÏba, ktorá vám

umoÏÀuje komunikovaÈ naraz s viacer˘mi

úãastníkmi, pokiaº túto moÏnosÈ va‰a sieÈ

podporuje. Konferenãn˘ hovor môÏete uskutoãniÈ

len v prípade, Ïe máte jeden hovor aktívny a

druh˘ je ãakajúci a obidva sú prijaté. Keì

aktivujete konferenãn˘ hovor, môÏu byÈ ìal‰ie

hovory pripájané, odpájané alebo oddelené (tzn.

odpojené z konferenãného hovoru, ale stále

spojené s vami) osobou, ktorá aktivovala

konferenãn˘ hovor. V‰etky tieto moÏnosti sú

dostupné v menu poãas hovoru. Maximálny poãet

úãastníkov konferenãného hovoru je päÈ. Ak si

aktivujete konferenãn˘ hovor, kontrolujete ho a

iba vy môÏete pridávaÈ ìal‰ích úãastníkov.

Uskutoãnenie druhého hovoru

Poãas aktívneho hovoru môÏete uskutoãniÈ druh˘

hovor tak, Ïe vloÏíte druhé ãíslo a stlaãíte tlaãidlo

. V prípade úspe‰ného spojenia s druh˘m

úãastníkom sa prv˘ hovor automaticky stáva

ãakajúcim. PrepínaÈ medzi hovormi môÏete

pomocou stlaãenia ºavého kontextového tlaãidla

a v˘beru voºby VymeniÈ.

Aktivácia konferenãného hovoru

Dajte jeden hovor medzi ãakajúce a k˘m je druh˘

hovor aktívny, stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo a

vyberte voºbu Konferenãn˘ hovor/PripojiÈ
v‰etk˘ch.

OdloÏiÈ konferenãn˘ hovor 

Stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo a vyberte voºbu

Konferenãn˘ hovor/PodrÏaÈ v‰etky hovory.



B2050 Návod na pouÏívanie   29

Základné funkcie

Aktivácia odloÏeného konferenãného hovoru

Stlaãte ºavé kontextovétlaãidlo a vyberte voºbu

Konferenãn˘ hovor/PripojiÈ v‰etk˘ch.

Pridanie úãastníka do konferenãného hovoru

PridaÈ ìal‰ieho úãastníka do existujúceho

konferenãného hovoru môÏete stlaãením ºavého

kontextového tlaãidla a v˘berom voºby

Konferenãn˘ hovor/PripojiÈ v‰etk˘ch.

Vylúãenie jedného úãastníka konferenãného
hovoru

Ak chcete vylúãiÈ úãastníka konferenãného

hovoru, ktorého telefónne ãíslo je práve

zobrazené na displeji, stlaãte ºavé

kontextovétlaãidlo a potom vyberte Konferenãn˘
hovor/VylúãiÈ.

Zobrazenie úãastníkov konferenãného hovoru

Na zobrazenie telefónnych ãísel úãastníkov

konferenãného hovoru na displeji telefónu pouÏite

horné a dolné navigaãné tlaãidlá.

Súkromn˘ hovor poãas konferenãného
hovoru

Na súkromn˘ hovor poãas konferenãného hovoru

s jedn˘m z úãastníkov konferenãného hovoru

zobrazte na displeji ãíslo úãastníka, s ktor˘m

chcete hovoriÈ, a stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo.

Vyberte voºbu Konferenãn˘ hovor/Súkromn˘
na odloÏenie ostatn˘ch hovorov.

Ukonãenie konferenãného hovoru

Aktuálne zobrazen˘ úãastník konferenãného

hovoru môÏe byÈ odpojen˘ stlaãením tlaãidla

. Na ukonãenie konferenãného hovoru

stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo a vyberte voºbu

Konferenãn˘ hovor/UkonãiÈ konferenãn˘
hovor.Po stlaãení ºavého kontextového tlaãidla a

v˘bere voºby Konferenãn˘ hovor/UkonãiÈ
v‰etky ukonãíte v‰etky aktívne aj ãakajúce

hovory.
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Strom menu

1 Správy
1 NapísaÈ textovú správu

2 NapísaÈ multimediálnu správu 

3 Prijaté správy

4 Odoslané správy

5 Koncepty

6 VypoãuÈ hlasovú po‰tu

7 Informaãná správa (závisí od siete)

8 ·ablóny

9 Nastavenia

2 Register hovorov
1 Zme‰kané hovory 

2 Prijaté hovory 

3 Volané hovory

4 ZmazaÈ posledné hovory

5 Tarifikácia hovoru

6 Informácie o GPRS

3 Profily
Normálny

Hlasn˘

Slúchadlá

Automobil

Len vibrovanie

Tich˘

4 Nastavenia
1 Dátum a ãas

2 Nastavenia telefónu

3 Nastavenia hovoru 

4 Bezpeãnostné nastavenia

5 Nastavenia siete 

6 Nastavenie GPRS

7 Pôvodné nastavenia 
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Strom menu

5 Organizér
1 Budík

2 Zoznam úloh

3 Telefónny zoznam

6 Nástroje
1 Obºúbené

2 Kalkulaãka

3 Môj prieãinok

4 Prevodník jednotiek

5 Svetov˘ ãas 

6 Hlasov˘ záznamník

7 Stav pamäte

7 Internet
1 Domov

2 ZáloÏky

3 Profily

4 ÍsÈ na URL

5 Nastavenie vyrovnávacej pamäte

6 Nastavenia cookies

7 Bezpeãnostná certifikácia

8 VynulovaÈ profily

9 Verzia prehliadaãa

8 Hry

9 SluÏby SIM
Toto menu závisí od SIM karty a sluÏieb siete.
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V˘ber funkcií a volieb

Telefón ponúka mnoho funkcií, ktoré vám

umoÏnia prispôsobiÈ si ho. Tieto funkcie sa

nachádzajú v menu a podmenu a sú prístupné

prostredníctvom dvoch kontextov˘ch tlaãidiel

oznaãen˘ch a . KaÏdé menu a podmenu

umoÏÀuje prezrieÈ si a pozmeniÈ aktuálne

nastavenia príslu‰n˘ch funkcií.

Úloha kontextov˘ch tlaãidiel sa mení v závislosti

od aktuálneho kontextu. Pomenovanie v spodnej

ãasti displeja nad kaÏd˘m tlaãidlom zobrazuje

jeho aktuálnu úlohu

Menu   Mená

Stlaãte ºavé

kontextové tlaãidlo

na prístup do menu.

Stlaãte pravé

kontextové tlaãidlo na

aktiváciu príslu‰nej

akcie.

(napr.)
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Správy [Menu-1]

Stlaãte tlaãidlo Menu (      ) a pomocou
navigaãn˘ch tlaãidiel vyberte voºbu Správy. 

NapísaÈ textovú správu [Menu-1-1]

Telefón môÏe prijaÈ správy hlasovej po‰ty a

krátke textové správy (angl. Short Message

Service - SMS). Hlasová po‰ta a SMS sú sluÏby

siete. BliÏ‰ie informácie o t˘chto sluÏbách preto

získate od vá‰ho operátora.

PrítomnosÈ ikony na displeji informuje o

prijatí hlasovej správy. PrítomnosÈ ikony na

displeji informuje o prijatí novej textovej správy.

Ak je pamäÈ vyhradená na SMS plná, na displeji

za zobrazí upozornenie ikona bliká a

nemôÏete prijaÈ ìal‰ie textové správy. PouÏite

voºbu ZmazaÈ v menu Prijaté správy na

vymazanie star‰ích správ. Keì je v pamäti voºné

miesto, telefón prijme dosiaº neprijaté SMS

správy (ak je kdispozícii dostatok miesta).

1. Napí‰te textovú správu. Detailné informácie o

písaní textu nájdete na stranách 23 aÏ 25

(Písanie textu).

2. Po dopísaní správy pouÏite na v˘ber voºby

ºavé kontextové tlaãidlo [MoÏnosti]. K dispozícii

máte tieto moÏnosti:

]]  OdoslaÈ: VloÏte ãíslo alebo vyberte ãíslo 

z telefónneho zoznamu alebo 

z predchádzajúcich ãísel prostredníctvom

ºavého kontextového tlaãidla [MoÏnosti].

Správu môÏete odoslaÈ v jednom kroku

maximálne na 6 telefónnych ãísel. Stlaãte

pravé kontextové tlaãidlo [Nastavenia].

MôÏete pouÏiÈ tieto moÏnosti:

1) PlatnosÈ správy: Nastavte dobu, poãas

ktorej majú byÈ textové správy uloÏené 

v SMS centre, ktoré ich doruãuje

adresátom. MoÏné hodnoty sú 1 hodina,

12 hodín, 1 deÀ, 1 t˘ÏdeÀ a maximálna

doba povolená operátorom siete.

2) Správa o doruãení: MôÏete aktivovaÈ

alebo deaktivovaÈ túto funkciu. V prípade,

Ïe je táto funkcia aktivovaná, budete

dostávaÈ hlásenie o tom, ãi boli správy

doruãené alebo nie.

3) Platená odpoveì: UmoÏÀuje adresátom

textovej správy odpovedaÈ cez va‰e

centrum správ za predpokladu, Ïe túto

sluÏbu daná sieÈ podporuje.

]]  UloÏiÈ: UloÏí správu, aby ste ju mohli

odoslaÈ neskôr.
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Správy [Menu-1]

]]  Písmo: ªav˘m/prav˘m navigaãn˘m

tlaãidlom vyberte veºkosÈ a typ písma.

]]  Farba: ªav˘m a prav˘m navigaãn˘m

tlaãidlom vyberte farbu písma. Potom stlaãte

dolné navigaãné tlaãidlo a ºav˘m a prav˘m

navigaãn˘m tlaãidlom vyberte farbu

pozadia. 

]]  Zarovnanie: Vyberte si, ako chcete

zarovnaÈ text správy.

]]  PridaÈ do slovníka T9: V prípade, Ïe ste v

reÏime na písania textu T9 nena‰li

poÏadované slovo, pomocou tejto funkcie

ho môÏete pridaÈ do slovníka T9. Keì

budete maÈ slovo napísané, stlaãte ºavé

kontextové tlaãidlo [UloÏiÈ]. 

]]  Jazyky T9: Vyberte jazyk reÏimu T9. ReÏim

T9 môÏete deaktivovaÈ aj v˘berom voºby

„VypnúÈ T9“. Detailné informácie o reÏime

T9 nájdete na strane 23 aÏ 26.

]]  Koniec: Zatvorí menu NapísaÈ textovú

správu.

3. So správou môÏete posielaÈ aj prílohy, pri

písaní správy stlaãte pravé kontextové tlaãidlo

[VloÏiÈ].

]]  Symbol: MôÏete pripojiÈ zvlá‰tne znaky.

(Poznámka: ·peciálne znaky môÏete

poãas písania správy vloÏiÈ tieÏ stlaãením

tlaãidla .)

]]  Obrázok: Pomocou tohto menu môÏete

odoslaÈ a prijaÈ textové správy obsahujúce

obrázky, tzv. „obrázkové správy“. V telefóne

je k dispozícii niekoºko predvolen˘ch

obrázkov, ktoré sa môÏu nahradiÈ nov˘mi 

z in˘ch zdrojov.

]]  Zvuk: Ak je táto funkcia dostupná, môÏete 

k textovej správe pripojiÈ zvuk.

]]  Textove ‰ablóny: MôÏete pouÏiÈ

prednastavené ‰ablóny uloÏené v telefóne.

]]  Telefónny zoznam: Do správy vloÏí

telefónne ãíslo.

]]  Podpis: Pripojí vá‰ podpis.

NapísaÈ multimediálnu správu
[Menu-1-2]

MMS môÏe obsahovaÈ text, obrázky a zvukové

záznamy. Túto sluÏbu môÏete pouÏívaÈ len 

v prípade, Ïe ju podporuje operátor. PrijaÈ a
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Správy [Menu-1]

odoslaÈ MMS môÏu len zariadenia, ktoré majú

kompatibilné multimediálne alebo emailové

vlastnosti. MôÏete vytvoriÈ MMS aÏ do veºkosti 10

prezentaãn˘ch obrázkov (pribliÏne 100 KB).

1. Po vloÏení predmetu správy stlaãte [OK].

2. Napí‰te textovú správu. PouÏitím pravého

kontextového tlaãidla môÏete vloÏiÈ symboly,

obrázky, zvuky, ‰ablóny, telefónne ãísla 

z Kontaktov alebo vizitku. Pripojte obrázok 

a zvuk. Do ìal‰ej ãasti prejdete pouÏitím

horného/dolného navigaãného tlaãidla.

3. Stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo [MoÏnosti] a

zobrazia sa tieto moÏnosti:

]]  OdoslaÈ: MMS môÏete odoslaÈ naraz aÏ 6

adresátom.

1) VloÏte telefónne ãíslo. MôÏete ho

vyhºadaÈ aj v posledn˘ch ãíslach pouÏitím

ºavého kontextového tlaãidla [MoÏnosti].

2) Stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo

[Nastavenia]. MôÏete nastaviÈ tieto

moÏnosti:

- Priorita: Nastavte prioritu MMS.

- PlatnosÈ správy: Nastavte dobu, poãas

ktorej majú byÈ va‰e multimediálne správy

uloÏené na serveri, odkiaº sa doruãujú

adresátom. MoÏné hodnoty sú 1 hodina, 12

hodín, 1 deÀ, 1 t˘ÏdeÀ a maximálna doba

povolená operátorom.

- Správa o doruãení: MôÏete aktivovaÈ

alebo  deaktivovaÈ túto funkciu. V prípade,

Ïe je táto funkcia aktivovaná, budete

dostávaÈ hlásenie o tom, ãi boli správy

doruãené alebo nie.

3) Stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo [OdoslaÈ].

]]  ZobraziÈ: Zobrazí MMS správu, ktorú ste

vytvorili. KaÏd˘ prezentaãn˘ obrázok sa

postupne automaticky zobrazuje. MôÏete sa

presunúÈ aj na in˘ prezentaãn˘ obrázok

pouÏitím ºavého/pravého kontextového

tlaãidla. Na opätovné prehratie správy

pouÏite ºavé kontextové tlaãidlo [PrehraÈ].

]]  UloÏiÈ: UloÏí MMS správu v Konceptoch

alebo ako ·ablónu.
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Správy [Menu-1]

]]  PridaÈ snímku: Pridá snímku pred alebo za

aktuálnu snímku.

]]  PrejsÈ na snímku: PouÏite túto voºbu na

presunutie z aktuálnej snímky na inú

snímku.

]]  ZmazaÈ snímku: VymaÏe vybratú snímku.

]]  NastaviÈ formát snímky

- NastaviÈ ãasovaã
VymeniÈ text a obrázok.

- OdstrániÈ médiá

]]  PridaÈ do slovníka T9: V prípade, Ïe ste v

reÏime písania textu T9 nena‰li poÏadované

slovo, pomocou tejto funkcie ho môÏete

pridaÈ do slovníka T9. Keì budete maÈ

slovo napísané, stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [UloÏiÈ].

]]  Jazyk T9: Vyberte jazyk reÏimu T9. ReÏim T9

môÏete deaktivovaÈ aj v˘berom voºby „VypnúÈ

T9“. Detailné informácie o reÏime T9 sú na

strane 23 aÏ 25.

]]  UkonãiÈ: Zatvorí menu NapísaÈ

multimediálnu správu.

Prijaté správy [Menu-1-3]
Ak obdrÏíte správu, uloÏí sa medzi Prijaté správy.

Ak dostanete správu, stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [ZvoliÈ] a vyberte Správy → Prijaté
správy.
V prijat˘ch správach môÏete jednotlivé správy

identifikovaÈ podºa ikon. Podrobn˘ opis ikon je

uveden˘ niÏ‰ie:

Pri kaÏdej prijatej správe si môÏete vybraÈ 

z ìal‰ích  moÏností. Stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [MoÏnosti].

]]  ZobraziÈ: MôÏete zobraziÈ vybratú správu. 

]]  OdpovedaÈ: OdpovedaÈ na prijatú správu. 

]]  PoslaÈ ìalej: PoslaÈ prijatú správu ìal‰ím

adresátom.

Ikona Opis

Multimediálna správa 

Textová správa

Správa SIM

Preãítaná správa

Oznámená multimediálna
správa
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]]  ZavolaÈ späÈ: Vytoãí telefónne ãíslo

odosielateºa.

]]  ZmazaÈ: VymaÏe vybratú správu zo zloÏky

Prijaté správy.

]]  ZobraziÈ informácie: MôÏete si zobraziÈ

údaje o správe: adresu odosielateºa, predmet

(len pri MMS), dátum a ãas prijatia správy, typ

a veºkosÈ správy a prioritu (len pri MMS).

]]  PrehraÈ: PouÏitím tejto funkcie prehráte

multimediálnu správu (len pri MMS).

]]  ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky správy 

v zloÏke prijat˘ch správ.

]]  PrijaÈ: Túto moÏnosÈ pouÏite v prípade, ak

obdrÏíte upozornenie o prijatí multimediálnej

správy, ktorú si chcete stiahnuÈ.

]]  Zru‰iÈ: Pomocou tejto voºby môÏete zru‰iÈ

sÈahovanie multimediálnej správy (len pri

MMS).

Schránka odoslan˘ch správ [Menu-1-4]

V‰etky správy, ktoré odo‰lete, sa uchovávajú 

v schránke odoslan˘ch správ. Pomocou tohto

menu si ich môÏete prezrieÈ. 

V zozname odoslan˘ch správ si môÏete overiÈ, ãi

bol prenos úspe‰n˘.

Ak sa prenos nepodaril, zobrazí sa pred

adresátom oznámenie „Doruãenie zlyhalo“.

Prostredníctvom nasledujúcich ikon si môÏete

overiÈ, ãi ste obdrÏali oznámenie o doruãení

správy.

Pri kaÏdej správe sa po stlaãení ºavého

kontextového tlaãidla [MoÏnosti] zobrazia ìal‰ie

moÏnosti.

Pri správe, ktorú sa podarilo odoslaÈ, 
sú k dispozícii tieto moÏnosti:

]]  ZobraziÈ: Zobrazí vybratú správu.

]]  PoslaÈ ìalej: Po‰le vybratú správu ìal‰ím

adresátom.

]]  ZmazaÈ: VymaÏe vybratú správu zo zloÏky

Prijaté správy.

Ikona Opis

Odoslané

Zlyhalo

Doruãenie potvrdené

SMS odoslaná
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]]  ZobraziÈ informácie: MôÏete si zobraziÈ

údaje o správe: adresu odosielateºa, predmet

(len pri MMS), dátum a ãas prijatia správy, typ

a veºkosÈ správy a prioritu (len pri MMS) a

adresátov.

]]  ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky správy 

v zloÏke odoslan˘ch správ.

Pri správe, ktorej prenos práve prebieha,
sú k dispozícii tieto moÏnosti:

]]  ZobraziÈ: Zobrazí vybratú správu.

]]  OdoslaÈ: Túto moÏnosÈ pouÏite v prípade, ak

chcete vybratú správu poslaÈ znovu.

]]  Zru‰iÈ: Pomocou tejto voºby môÏete zru‰iÈ

odoslanie správy.

]]  ZmazaÈ: Zru‰í odoslanie správy asprávu

vymaÏe.

]]  ZobraziÈ informácie: MôÏete si zobraziÈ

údaje o správe: predmet (len pri MMS), dátum

a ãas prijatia správy, typ a veºkosÈ správy,

prioritu (len pri MMS) a adresátov.

]]  OdoslaÈ v‰etky: Odo‰le v‰etky správy, ktoré

ãakajú na odoslanie.

]]  Zru‰iÈ v‰etko: Pomocou tejto voºby môÏete

zru‰iÈ odoslanie v‰etk˘ch správ.

]]  ZmazaÈ v‰etko: Zru‰í odoslanie v‰etk˘ch

správ a správy vymaÏe.

Koncepty [Menu-1-5]

Pomocou tohto menu si môÏete zobraziÈ správy

uloÏené ako rozpísané. Koncepty správ sú

uvedené v zozname spolu s dátumom a ãasom,

kedy boli uloÏené. Zoznamom môÏete

prechádzaÈ pomocou horného a dolného

navigaãného tlaãidla.

Pri kaÏdom koncepte si po stlaãení ºavého

kontextového tlaãidla [MoÏnosti] môÏete vybraÈ 

z ìal‰ích moÏností:

]]  ZobraziÈ: Zobrazí vybratú správu.

]]  UpraviÈ: Pomocou tejto voºby môÏete upraviÈ

vybratú správu.

OdoslaÈ

Ikona Opis

Multimediálna správa 

Textová správa
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]]  ZmazaÈ: VymaÏe vybratú správu zo zloÏky

Koncepty.

]]  ZobraziÈ informácie: MôÏete si zobraziÈ

údaje o správe: predmet (len pri MMS), dátum

a ãas uloÏenia správy, typ a veºkosÈ správy 

a prioritu (len pri MMS).

]]  ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky správy 

v zloÏke Koncepty.

VypoãuÈ hlasovú po‰tu [Menu-1-6]

Toto menu poskytuje r˘chly spôsob prístupu 

k va‰ej hlasovej po‰te (ak to umoÏÀuje sieÈ). 

Pred pouÏitím tejto voºby musíte vloÏiÈ ãíslo

servera hlasovej po‰ty, ktoré získate od

operátora. 

Pri prijatí novej hlasovej správy sa na displeji

zobrazí symbol. Odporúãame vám zistiÈ si u

operátora bliÏ‰ie informácie o sluÏbe kvôli

správnemu nastaveniu telefónu.

Informaãná správa (závisí od siete)
[Menu-1-7]

Informaãné správy sú textové správy zasielané

sieÈou na mobilné telefóny uÏívateºov. Poskytujú

základné informácie ako predpoveì poãasia

alebo dopravné informácie. KaÏd˘ typ informácie

je spojen˘ s telefónnym ãíslom, ktoré môÏete

získaÈ od vá‰ho operátora. Keì obdrÏíte

informaãnú správu, symbol na dispeji bude

indikovaÈ príjem novej správy alebo sa

informaãná správa zobrazí priamo na displeji.

âítaÈ [Menu-1-7-1]

1. Vyberte voºbu âítaÈ na zobrazenie správy.

Správa sa zobrazí na displeji. 

2. Správa zostane zobrazená, k˘m sa nezobrazí

iná správa.

Témy (závisí od siete) [Menu-1-7-2]

• PridaÈ

MôÏete pridaÈ nové ãíslo informaãnej správy s

pomenovaním do pamäte telefónu alebo na

SIM kartu (ak je SIM dostupná).

• ZobraziÈ zoznam

MôÏete si prezrieÈ zoznam v‰etk˘ch ãísel

informaãn˘ch správ. Stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [MoÏnosti] na upravenie alebo

vymazanie kategórie informaãn˘ch správ.
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• Aktívny zoznam

MôÏete nastaviÈ, ãi chcete prijímaÈ kaÏdú

informaãnú správu alebo nie. PouÏite ºavé

kontextové tlaãidlo [ZapnúÈ/VypnúÈ] v zozname.

·ablóny [Menu-1-8]

V tomto menu si môÏete prezeraÈ a upravovaÈ

preddefinované ‰ablóny správ alebo vytváraÈ

nové správy. MôÏete vytváraÈ a pouÏívaÈ dva

typy ‰ablón: textové a multimediálne.

Textové ‰ablóny [Menu-1-8-1]

• Zavolajte mi, prosím.

• Me‰kám, prídem o...

• Kde si teraz

• Som na ceste.

• Súrne. Prosím, zavolajte mi.

• Milujem Èa.

MôÏete pouÏiÈ tieto moÏnosti:

]]  ZobraziÈ: MôÏete zobraziÈ vybratú ‰ablónu.

]]  UpraviÈ: PouÏite túto voºbu na napísanie

novej správy alebo úpravu vybratej ‰ablóny.

]]  NapísaÈ správu

- NapísaÈ textovú správu: PouÏite túto voºbu

na odoslanie vybratej ‰ablóny ako SMS

správy.

- NapísaÈ multimediálnu správu: PouÏite túto

voºbu na odoslanie vybratej ‰ablóny ako MMS

správy.

]]  PridaÈ: PouÏite túto voºbu na vytvorenie novej

‰ablóny.

]]  ZmazaÈ: VymaÏe vybratú ‰ablónu.

]]  ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky textové

‰ablóny.

Multimediálne ‰ablóny [Menu-1-8-2]

Po stlaãení ºavého kontextového tlaãidla [VytvoriÈ

novú] si môÏete vytvoriÈ multimediálne ‰ablóny a

pridaÈ ich k ostatn˘m, ktoré ste uloÏili pri

vytváraní multimediálnej správy pomocou funkcie

NapísaÈ multimediálnu správu (pozri str. 34).

]]  ZobraziÈ: Zobrazí multimediálnu ‰ablónu.

]]  UpraviÈ: Pomocou tejto voºby môÏete upraviÈ

multimediálnu ‰ablónu.
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]]  PridaÈ: MôÏete pridaÈ novú multimediálnu

‰ablónu.

]]  NapísaÈ správu: Pomocou multimediálnej

‰ablóny môÏete napísaÈ multimediálnu správu.

]]  ZmazaÈ: VymaÏe vybratú ‰ablónu zo

zoznamu multimediálnych ‰ablón.

]]  ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe zoznam

multimediálnych ‰ablón.

Vizitka [Menu-1-8-3]

Táto voºba vám pomôÏe vytvoriÈ si vizitku.

Napí‰te meno, ãíslo mobilného telefónu, telefónne

ãíslo domov, do zamestnania, ãíslo faxu a

emailovú adresu. Po vytvorení vizitky môÏete

vyuÏiÈ ìal‰ie voºby pomocou ºavého kontextového

tlaãidla [Voºby]:

]]  UpraviÈ: PouÏite na úpravu textu vizitky.

]]  NapísaÈ správu

- NapísaÈ textovú správu: PouÏite v prípade,

ak chcete odoslaÈ vizitku ako SMS.

- NapísaÈ multimediálnu správu: PouÏite 

v prípade, ak chcete odoslaÈ vizitku ako MMS.

]]  ZmazaÈ: ZmaÏe vizitku.

Nastavenia [Menu-1-9]

Textová správa [Menu-1-9-1]

Toto menu vám pomôÏe zmeniÈ predvolené údaje

SMS.

]]  Typy správ: Nastavte predvolen˘ typ správy

(Text, Hlas, Fax, Národn˘ paging, X.400, 

E-mail, ERMES). SieÈ potom va‰e správy

prevedie na zvolen˘ formát.

]]  PlatnosÈ správy: Nastavte ãasov˘ úsek, poãas

ktorého budú textové správy uloÏené v centre

SMS, ktoré ich doruãuje adresátovi. Nastaviteºné

hodnoty sú 1 hodina, 12 hodín, 1 deÀ, 1 t˘ÏdeÀ 

a maximálna doba povolená operátorom siete.

]]  Správa o doruãení: MôÏete aktivovaÈ alebo

deaktivovaÈ túto funkciu. V prípade, Ïe je táto

funkcia aktivovaná, budete od siete dostávaÈ

hlásenie o tom, ãi boli va‰e správy doruãené,

alebo nie.

]]  OdpovedaÈ cez rovnaké stredisko sluÏieb:
UmoÏÀuje adresátovi SMS správy odpovedaÈ

vám cez va‰e centrum správ za predpokladu,

Ïe sieÈ túto sluÏbu podporuje.
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]]  SMS centrum: UloÏí alebo zmení ãíslo SMS

centra na odoslanie textov˘ch správ. Toto ãíslo

získate od operátora.

Multimediálna správa [Menu-1-9-2]

V tomto menu môÏete nastaviÈ predvolené údaje

multimediálnych správ. MôÏete si vybraÈ z t˘chto

moÏností:

]]  Priorita: Nastavte prioritu multimediálnych

správ, ktoré budete odosielaÈ.

]]  PlatnosÈ správy: Nastavte ãasov˘ úsek,

poãas ktorého budú multimediálne správy

uloÏené na serveri, ktor˘ ich doruãuje

adresátovi. Nastaviteºné hodnoty sú 1 hodina,

12 hodín, 1 deÀ, 1 t˘ÏdeÀ a maximálna doba

povolená operátorom.

]]  Správa o doruãení: MôÏete aktivovaÈ alebo

deaktivovaÈ túto funkciu. V prípade, Ïe je táto

funkcia aktivovaná, budete od siete dostávaÈ

hlásenie o tom, ãi boli va‰e správy doruãené,

alebo nie.

]]  Automatické stiahnutie

- ZapnúÈ: V prípade aktivácie sa budú správy

sÈahovaÈ automaticky po prijatí.

- VypnúÈ: V prípade deaktivácie obdrÏíte pri

správe hlásenie, ãi ju chcete chcete stiahnuÈ

alebo nie.

- Len domáca sieÈ: V˘berom tejto voºby sa

budú správy vo va‰ej domácej sieti sÈahovaÈ

automaticky po doruãení. Keì budete mimo

va‰ej domácej siete, budete musieÈ

sÈahovanie správy potvrdiÈ.

]]  Nastavenia siete: Ak zvolíte server

multimediálnych správ, môÏete nastaviÈ URL

na server multimediálnych správ.

]]  Povolené typy: Zvoºte typ odmietnutia. Na

v˘ber máte Osobné, Reklama, Informácie.

Centrum hlasovej po‰ty [Menu-1-9-3]

MôÏete skontrolovaÈ adresu centra hlasovej

po‰ty.

Informaãná správa [Menu-1-9-4]

Informaãné správy sú textové správy zasielané

sieÈou na mobilné telefóny uÏívateºov. Poskytujú

základné informácie ako predpoveì poãasia,

dopravné informácie sprostredkovanie taxi,

informácie o lekárÀach a cenách akcií. KaÏd˘ typ

informácie je spojen˘ s telefónnym ãíslom, ktoré
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môÏete získaÈ od vá‰ho operátora. Keì obdrÏíte

informaãnú správu, jej symbol na displeji bude

indikovaÈ príjem novej správy alebo sa

informaãná správa zobrazí priamo na displeji.

Dostupné sú tieto moÏnosti:

]]  PrijaÈ: PouÏite na aktiváciu/deaktiváciu príjmu

informaãn˘ch správ.

]]  Upozornenie: Zapnite alebo vypnite

upozornenie na novú informaãnú správu.

]]  Jazyky: Toto menu vám umoÏní v˘ber

uprednostÀovaného jazyka. Informaãné správy

sa budú zobrazovaÈ v tomto jazyku. 

Push správy [Menu-1-9-5]

MôÏete si objednaÈ push správy od

poskytovateºa WAP sluÏieb. Push správy sú

napríklad upozornenia na novinové titulky a môÏu

obsahovaÈ textovú správu alebo adresu sluÏby

WAP. O dostupnosti sluÏby a predplatnom vám

podá informácie poskytovateº sluÏby WAP. 

Poznámka
• Poskytovatelia sluÏieb môÏu aktualizovaÈ

push správu novou prichádzajúcou push

správou (stará bude nahradená novou).

• Keì vypr‰í platnosÈ push správy, správa sa

automaticky vymaÏe.

V tomto menu môÏete nastaviÈ prijímanie push

správ.

]]  PrijaÈ

]]  Server Push SMSC

Po vybratí push správy sa zobrazia tieto voºby:

• Informácie: Zobrazia sa informácie o aktuálnej

push správe.

• NahraÈ: Pripojenie na ‰pecifickú stránku s

pouÏitím informácie v aktuálnej push správe.

• ZmazaÈ: VymaÏe aktuálnu push správu.

• ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky prijaté správy

(vrátane SMS, MMS atì.).

Ikona Opis

Preãítaná push správa

Nepreãítaná push správa 
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V tomto menu si môÏete prezeraÈ záznamy 

o zme‰kan˘ch, prijat˘ch a volan˘ch hovoroch, 

ak sieÈ podporuje technológiu zobrazenia ãísla

volajúceho (angl. Calling Line Identification

Presentation – CLIP).

âíslo a meno (ak sú k dispozícii) sú zobrazené

spolu. MôÏete si prezeraÈ aj ãasy a ceny hovorov.

Stlaãte tlaãidlo Menu ( ) a vyberte Register
hovorov pouÏitím navigaãn˘ch tlaãidiel.

Zme‰kané hovory [Menu-2-1]

Táto voºba vám umoÏní prezeraÈ si neprijaté

hovory. Po stlaãení ºavého kontextového tlaãidla

[MoÏnosti] môÏete:

• ZobraziÈ dátum a ãas hovoru.

• UloÏiÈ ãíslo do telefónneho zoznamu. K ãíslu

vloÏte i meno a uloÏte ho do telefónneho

zoznamu.

• OdoslaÈ na toto ãíslo správu.

• VymazaÈ záznam zo zoznamu.

Poznámka
• Pomocou menu ZmazaÈ posledné hovory

môÏete vymazaÈ v‰etky záznamy zo

zoznamu (pozri str. 45).

Prijaté hovory [Menu-2-2]

Táto voºba vám umoÏní prezeraÈ si prijaté hovory.

Po stlaãení ºavého kontextového tlaãidla [MoÏnosti]

môÏete:

• ZobraziÈ dátum a ãas hovoru.

• UloÏiÈ ãíslo do telefónneho zoznamu. K ãíslu

vloÏte i meno a uloÏte ho do telefónneho

zoznamu.

• OdoslaÈ na toto ãíslo správu.

• VymazaÈ záznam zo zoznamu.

Poznámka
• Pomocou menu ZmazaÈ posledné hovory

môÏete vymazaÈ v‰etky záznamy zo

zoznamu (pozri str. 45).

Volané hovory [Menu-2-3]

Táto voºba vám umoÏní prezeraÈ si posledn˘ch

desaÈ odchádzajúcich hovorov (prepojen˘ch i

neprepojen˘ch). Po stlaãení ºavého kontextového

tlaãidla [MoÏnosti] môÏete:

• ZobraziÈ dátum a ãas hovoru.
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• UloÏiÈ ãíslo do telefónneho zoznamu. K ãíslu

vloÏte i meno a uloÏte ho do telefónneho

zoznamu.

• OdoslaÈ na toto ãíslo správu.

• VymazaÈ záznam zo zoznamu.

Poznámka
• Pomocou menu ZmazaÈ posledné hovory

môÏete vymazaÈ v‰etky záznamy zo

zoznamu (pozri str. 45).

ZmazaÈ posledné hovory [Menu-2-4]

PouÏite túto voºbu ak, chcete vymazaÈ zoznam

zme‰kan˘ch hovorov, zoznam prijat˘ch hovorov

alebo zoznam volan˘ch hovorov. Vybratím voºby

V‰etky hovory vymaÏete v‰etky uvedené

zoznamy.

Tarifikácia hovoru [Menu-2-5]

Trvanie hovoru [Menu-2-5-1]

PouÏite túto voºbu na zobrazenie trvania

príchádzajúcich a odchádzajúcich hovorov. 

V spodnej ãasti displeja si pri prechádzaní

jednotliv˘mi záznamami pomocou navigaãn˘ch

tlaãidiel môÏete prezeraÈ trvanie jednotliv˘ch

hovorov. Záznam o dobe trvania hovorov môÏete

vynulovaÈ pomocou menu VynulovaÈ v‰etko. 

• Posledn˘ hovor: DæÏka posledného hovoru.

• V‰etky hovory: DæÏka v‰etk˘ch hovorov od

posledného vymazania poãítadla.

• Prijaté hovory: DæÏka prijat˘ch hovorov.

• Volané hovory: DæÏka volan˘ch hovorov.

• VynulovaÈ v‰etko: Pomocou tohto menu

môÏete vynulovaÈ v‰etky záznamy o dobe

trvania hovorov.

Upozornenie
• Aktuálny ãas zapoãítavan˘ va‰ím

operátorom môÏe byÈ odli‰n˘ v závislosti od

moÏností siete, zaokrúhºovania pri

spoplatÀovaní a podobne.
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Cena hovoru [Menu-2-5-2]

Táto sluÏba siete vám umoÏÀuje zistiÈ cenu

posledného hovoru a celkovú prevolanú ãiastku.

Cena hovoru je zobrazená v spodnej ãasti

displeja. Na vymazanie poãítadla vyberte menu

VynulovaÈ v‰etko. Na potvrdenie voºby je

potrebn˘ PIN2 kód.

Poznámka
• Aktuálna cena zapoãítavaná va‰ím

operátorom môÏe byÈ odli‰ná v závislosti od

moÏností siete, zaokrúhºovania pri

spoplatÀovaní a podobne.

Nastavenia [Menu-2-5-3]

• NastaviÈ tarifu

MôÏete nastaviÈ jednotku meny a cenu za

jednotku. Informácie o cene za jednotku hovoru

získate od vá‰ho operátora. Na v˘ber Meny

alebo 1 jednotky v tomto Menu potrebujete

vloÏiÈ PIN2 kód. Ak chcete vloÏiÈ symboly @ £

$, vymaÏte v‰etky údaje jednotky meny a

stlaãte tlaãidlo . Ak chcete symbol zmeniÈ,

stlaãte opäÈ tlaãidlo .

Poznámka
• V prípade prevolania v‰etk˘ch jednotiek nie

je moÏné uskutoãniÈ Ïiadny hovor 

s v˘nimkou tiesÀov˘ch volaní. V závislosti

od typu SIM karty potrebujete vloÏiÈ PIN2

kód na nastavenie nového limitu.

• NastaviÈ kredit

Táto sluÏba siete vám umoÏní obmedziÈ ãiastku

platenú za hovory vzhºadom na platiace

jednotky. MôÏete volaÈ a prijímaÈ hovory aÏ do

urãeného limitu.

âítaÈ: MôÏete zistiÈ zostávajúci poãet

jednotiek.

ZmeniÈ: MôÏete zmeniÈ zúãtovací limit.

• Automatické zobrazovanie

Táto sluÏba siete vám automaticky zobrazí

cenu posledného hovoru. Ak vyberiete voºbu

ZapnúÈ zobrazí sa cena posledného hovoru

hneì po skonãení hovoru.
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Informácie o GPRS [Menu-2-6]

Pomocou tejto voºby môÏete zistiÈ mnoÏstvo dát

prenesen˘ch sieÈou cez GPRS (angl. General

Packet Radio Service). Navy‰e môÏete zistiÈ, ako

dlho ste pripojení na internet. 

Trvanie hovoru [Menu-2-6-1]

Pomocou tejto voºby môÏete zistiÈ dæÏku

posledného hovoru a v‰etk˘ch hovorov. V˘berom

voºby VynulovaÈ v‰etko môÏete vynulovaÈ

poãítadlo trvania hovoru.

Objem dát [Menu-2-6-2]

Pomocou tejto voºby môÏete zistiÈ objem

odoslan˘ch dát, prijat˘ch dát a celkov˘ objem

dát. V˘berom menu VynulovaÈ v‰etko môÏete

vynulovaÈ poãítadlo objemu dát. 
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V menu Profily môÏete meniÈ a upravovaÈ tóny

telefónu na rôzne udalosti, prostredia alebo

skupiny volajúcich.

Prednastaven˘ch profilov je ‰esÈ: Normálny,

Hlasn˘, Slúchadlá, Automobil, Len vibrovanie
a Tich˘. KaÏd˘ z profilov moÏno prispôsobiÈ.

Stlaãte tlaãidlo Menu ( ) a vyberte voºbu

Profily pouÏitím navigaãn˘ch tlaãidiel.

Zmena profilu [Menu-3-x-1]

1. Na displeji se zobrazí zoznam profilov

2. V zozname profilov sa presuÀte na profil, ktor˘

chcete aktivovaÈ, a stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [ZvoliÈ].

3. Vyberte voºbu AktivovaÈ

Prispôsobenie profilov – PrispôsobiÈ
[Menu-3-x-2]

PresuÀte sa na profil v zozname profilov, ktor˘

chcete upraviÈ. Po stlaãení tlaãidla OK alebo

ºavého kontextového tlaãidla vyberte voºbu

PrispôsobiÈ. Profil si môÏete nastaviÈ podºa

vlastného uváÏenia.

1. Typ ohlásenia hovoru: Nastavte typ

upozornenia na prichádzajúce hovory.

2. VyzváÀací tón: Vyberte si poÏadovan˘

vyzváÀací tón zo zoznamu. Presúvajte sa v

Àom pomocou horného/dolného navigaãného

tlaãidla. Pred v˘berom si poÏadovan˘ tón

môÏete vypoãuÈ.

3. HlasitosÈ zvonenia: Nastavte hlasitosÈ

vyzváÀania.

4. Typ ohlásenia správy: Nastavte typ

upozornenia na prichádzajúcu správu.

5. Tón správy: Vyberte upozorÀovací tón na

prichádzajúce správy.

6. HlasitosÈ klávesnice: Nastavte hlasitosÈ tónu

klávesov.

7. Tón klávesnice: Vyberte poÏadovan˘ tón

klávesov.

8. HlasitosÈ zvukového efektu: Nastavte

hlasitosÈ zvukového efektu.

9. HlasitosÈ vyp./zap.: Nastavte hlasitosÈ tónu

pri vypnutí/zapnutí telefónu.
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0. Automatické prijatie: (len v profiloch

Slúchadlá a Auto) MôÏete aktivovaÈ moÏnosÈ

automatického prijatia hovoru. Vyberte ãasov˘

interval, po ktorom bude telefón odpovedaÈ

automaticky.

VypnúÈ: Deaktivuje funkciu automatického

prijatia.

Po 5 sekundách: Po piatich sekundách

telefón prijme hovor automaticky.

Po 10 sekundách: Po desiatich sekundách

telefón prijme hovor automaticky.

Prispôsobenie profilov – PremenovaÈ
[Menu-3-x-3]

MôÏete premenovávaÈ profily a dávaÈ im iné

názvy.

NemoÏno v‰ak premenovaÈ reÏimy Len
vibrovanie, Slúchadlá a Automobil.

1. Na zmenu mena reÏimu sa presuÀte na reÏim,

ktor˘ chcete premenovaÈ, a vyberte voºbu

PremenovaÈ.

2. VloÏte poÏadované meno a stlaãte ºavé

kontextové tlaãidlo [OK].
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Stlaãte tlaãidlo Menu (       ) a s pouÏitím

navigaãn˘ch tlaãidiel vyberte Nastavenia.

Dátum a ãas [Menu-4-1]

Toto menu vám umoÏní zmeniÈ zobrazen˘

aktuálny dátum a ãas. 

K dispozícii sú tieto voºby:

NastaviÈ dátum [Menu-4-1-1]

VloÏte deÀ, mesiac a rok. Formát dátumu môÏete

zmeniÈ v menu Formát dátumu.

Formát dátumu [Menu-4-1-2]

DD/MM/RRRR (deÀ/mesiac/rok)

MM/DD/RRRR (mesiac/deÀ/rok)

RRRR/MM/DD (rok/mesiac/deÀ)

NastaviÈ ãas [Menu-4-1-3]

SlúÏi na nastavenie aktuálneho ãasu. MôÏete si

vybraÈ formát ãasu pomocou menu Formát ãasu.

Formát ãasu [Menu-4-1-4]

24-hodinov˘

12-hodinov˘

Nastavenia telefónu [Menu-4-2]

Mnoho vlastností telefónu môÏete upraviÈ tak,

aby spæÀali va‰e poÏiadavky. Tieto vlastnosti sú

prístupné prostredníctvom menu Nastavenia
telefónu.

Tapeta [Menu-4-2-1]

Voºba nastavenia obrázka na pozadí displeja poãas

pohotovostného reÏimu.

Úvodn˘ pozdrav [Menu-4-2-2]

Ak vyberiete moÏnosÈ ZapnúÈ, môÏete upraviÈ

text, ktor˘ sa zobrazí v pohotovostnom reÏime.

Jazyk [Menu-4-2-3]

V tomto Menu môÏete vybraÈ jazyk displeja. Ak

vyberiete voºbu Automaticky, jazyk sa vyberie

automaticky podºa jazyka, ktor˘ pouÏíva SIM

karta. Ak telefón nepodporuje jazyk SIM karty,

vyberie sa angliãtina.

Podsvietenie [Menu-4-2-4]

Nastavte podsvietenie displeja. Ak je

podsvietenie vypnuté, mierne sa zvy‰uje v˘drÏ

batérie.
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Kontrast displeja [Menu-4-2-5]

Nastavte farbu displeja pomocou tlaãidiel , .

Okno s informáciami [Menu-4-2-6]

MôÏete zobraziÈ aktuálny stav vybratého menu

predt˘m, ako ho otvoríte. Stav sa zobrazí na

spodnej ãasti displeja.

Farba menu [Menu-4-2-7]

Telefón ponúka ‰tyri farebné typy menu.

Posúvaním a stlaãením ºavého kontextového

tlaãidla [ZvoliÈ] nastavte farbu menu.

Nastavenia hovoru [Menu-4-3]

SlúÏi na nastavenie presmerovaní.

Presmerovanie hovoru [Menu-4-3-1]

Ak je táto sluÏba siete aktivovaná, môÏete

presmerovaÈ prichádzajúce hovory na iné

telefónne ãíslo, napríklad do va‰ej hlasovej

schránky. BliÏ‰ie informácie získate od operátora.

Vyberte jednu z moÏností presmerovania,

napríklad Ak mám obsadené, na presmerovanie

hovorov, ak je va‰e telefónne ãíslo obsadené

alebo ak odmietnete prichádzajúci hovor.

MôÏete si vybraÈ z t˘chto moÏností:

• V‰etky hlasové hovory

Presmeruje v‰etky hovory.

• Ak mám obsadené

Presmeruje hovor v prípade, ak je va‰a linka

obsadená.

• Ak neodpovedám

Presmeruje hovor v prípade, ak ho neprijmete.

• Ak som mimo dosahu

Presmeruje hovor v prípade, Ïe je telefón

vypnut˘ alebo mimo pokrytia siete.

• V‰etky dátové hovory

Presmeruje na ãíslo s pripojením na poãítaã.

• V‰etky faxové hovory

Presmeruje na ãíslo s pripojením na fax.

KaÏdá z moÏností má takéto menu:

- AktivovaÈ

Aktivuje príslu‰nú sluÏbu.
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Do centra hlasovej po‰ty: Presmeruje do

centra správ. Táto funkcia sa nevzÈahuje na

voºby V‰etky dátové hovory a V‰etky
faxové hovory.

Na iné ãíslo: VloÏte ãíslo urãené na

presmerovanie.

Na obºúbené ãíslo: Po vloÏení najviac

piatich ãasto pouÏívan˘ch ãísel môÏete

presmerovaÈ hovory na ne.

- Zru‰iÈ

Zru‰í vybraté presmerovanie.

- ZobraziÈ stav

Zobrazí aktuálny stav sluÏby.

• Zru‰iÈ v‰etko: Zru‰í v‰etky nastavenia

presmerovania.

ReÏim prijatia hovoru [Menu-4-3-2]

Vyberte poÏadovan˘ spôsob prijatia hovoru.

• Stlaãte ºubovoºné tlaãidlo

Keì telefón zvoní, môÏete prijaÈ hovor stlaãením

ºubovoºného tlaãidla okrem tlaãidla a

pravého kontextového tlaãidl .

• Len tlaãidlo CALL

MôÏete prijaÈ hovor len stlaãením tlaãidla CALL.

OdoslaÈ vlastné ãíslo [Menu-4-3-3]

Táto sluÏba siete vám umoÏní zvoliÈ si, ãi chcete,

aby bolo va‰e ãíslo viditeºné alebo skryté pre

osobu, s ktorou voláte.

Ak chcete obnoviÈ nastavenia telefónu, ktoré

ponúka operátor, zvoºte NastaviÈ podºa siete.

ëal‰í hovor na linke [Menu-4-3-4]
(sluÏba siete)

SieÈ vás upozorní na prichádzajúci hovor, k˘m

uskutoãÀujete in˘ hovor. Vyberte voºbu

AktivovaÈ na aktivovanie tejto sluÏby, voºbu

Zru‰iÈ na deaktiváciu tejto sluÏby alebo voºbu

ZobraziÈ stav na zobrazenie aktuálneho stavu

tejto sluÏby.

Tón po minúte [Menu-4-3-5]

Ak je táto funkcia aktivovaná, telefón zvukov˘m

signálom oznámi kaÏdú minútu odchádzajúceho

hovoru ako informáciu o dæÏke hovoru.
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Automatické opakované vytáãanie
[Menu-4-3-6]

Ak aktivujete túto funkciu v˘berom voºby ZapnúÈ,

telefón v prípade neúspe‰ného spojenia znovu

zopakuje vytoãenie ãísla (maximálne 4-krát).

V˘ber linky(závisí od typu SIM karty)
[Menu-4-3-7]

Toto nastavenie je zobrazené len v prípade, Ïe

SIM karta podporuje dve predplatiteºské ãísla, to

znamená dve telefónne linky. Vyberte, ktorú

telefónnu linku (Linku 1 alebo Linku 2) chcete

pouÏívaÈ na volanie a odosielanie krátkych správ.

Hovory na oboch linkách moÏno prijaÈ bez

ohºadu na zvolenú linku.

Poznámka
• Ak si vyberiete Linku 2 a nemáte túto sluÏbu

siete aktivovanú, nebudete môcÈ telefonovaÈ.

Uzavretá skupina uÏívateºov [Menu-4-3-8]
(závisí od moÏností siete)

Táto sluÏba siete umoÏÀuje ‰pecifikovaÈ skupinu

ºudí, ktor˘m môÏete volaÈ a ktorí môÏu volaÈ vám.

Pokiaº je zvolen˘ index skupiny, pouÏíva sa na

v‰etky Volané hovory. Pokiaº nie je zvolen˘

Ïiadny index skupiny, sieÈ pouÏije preferenãn˘

index.

• Pôvodné

Vyberte na aktiváciu predvoleného indexu

uzatvorenej uÏívateºskej skupiny.

• NastaviÈ

MôÏete upraviÈ indexy uzatvoren˘ch

uÏívateºsk˘ch skupín a aktivovaÈ ich.

• UpraviÈ

MôÏete upraviÈ mená indexov uzatvoren˘ch

uÏívateºsk˘ch skupín a indexy uzatvoren˘ch

uÏívateºsk˘ch skupín.

• ZmazaÈ

VymaÏe vybratú uzatvorenú uÏívateºskú

skupinu.

• ZmazaÈ v‰etko

VymaÏe v‰etky uzatvorené uÏívateºské skupiny.
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Bezpeãnostné nastavenia [Menu-4-4]

Na ochranu jednotliv˘ch vlastností telefónu sa

pouÏívajú rôzne heslá. Viac informácií nájdete na

stranách 20.

VyÏiadanie kódu PIN [Menu-4-4-1]

Ak je aktivovaná voºba VyÏiadanie kódu PIN,

musíte vloÏiÈ PIN pri kaÏdom zapnutí telefónu.

TakÏe osoba, ktorá nepozná PIN, nemôÏe bez

vá‰ho povolenia pouÏívaÈ telefón.

Poznámka
• Pred vypnutím funkcie VyÏiadanie kódu PIN

musíte vloÏiÈ vá‰ kód PIN.

MôÏete si vybraÈ z t˘chto moÏností:

• ZapnúÈ: V tomto prípade musíte vloÏiÈ kód PIN

pri kaÏdom zapnutí telefónu.

• VypnúÈ: Telefón sa automaticky pripojí k sieti

hneì po zapnutí.

Zámka telefónu [Menu-4-4-2]

Ak je táto funkcia aktivovaná, telefón je zablokovan˘

a vy musíte vloÏiÈ heslo pri kaÏdom zapnutí.

V˘robné prednastavenie hesla je 0000. Na zmenu

hesla telefónu pozri menu ZmeniÈ kódy –

Bezpeãnostn˘ kód [Menu-4-4-6-3]. Po vloÏení

správneho hesla je moÏné telefón pouÏívaÈ, aÏ k˘m

ho opäÈ nevypnete.

MôÏete pouÏiÈ ìal‰ie voºby:

• ZapnúÈ

Heslo telefónu musíte vloÏiÈ pri kaÏdom zapnutí

telefónu.

• VypnúÈ

Nie je potrebné vkladaÈ heslo pri zapnutí.

• Automaticky

Heslo telefónu musíte vloÏiÈ iba vprípade, ak

vymeníte SIM kartu.

Automatické uzamykanie tlaãidiel 
[Menu-4-4-3]

Keì aktivujete Automatické uzamykanie tlaãidiel,

klávesnica sa automaticky uzamkne vÏdy, keì

nestlaãíte Ïiadny z klávesov po dobu dlh‰iu ako

10 sekúnd.
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Poznámka
• Ak chcete uzamknúÈ klávesy telefónu

manuálne, stlaãte a potom .

• Na odblokovanie klávesov stlaãte

[OdomknúÈ] a potom tlaãidlo . Ak

aktivujete automatické uzamknutie klávesov,

uzamknú sa po desiatich sekundách klávesy

automaticky.

Blokovanie hovoru (závisí od siete)
[Menu-4-4-4]

SluÏba blokovania hovorov umoÏÀuje zakázaÈ

vytáãanie alebo prijímanie hovorov na telefóne.

Na aktiváciu tejto funkcie potrebujete blokovacie

heslo, ktoré získate od operátora.

MôÏete si vybraÈ z t˘chto moÏnosti:

• V‰etky odchádzajúce

Z telefónu nebude moÏné telefonovaÈ.

• Odchádzajúce medzinárodné

Z telefónu nebude moÏné telefonovaÈ

zahraniãn˘m úãastníkom.

• Odchádzajúce medzinárodné okrem hovorov
do vlastnej siete

Ak ste v zahraniãí, môÏete telefonovaÈ len na

ãísla v danej krajine a do va‰ej krajiny (krajiny,

kde má domovské sídlo vá‰ operátor).

• V‰etky prichádzajúce

Nebude moÏné prijaÈ Ïiadny hovor.

• Prichádzajúce v zahraniãí

Telefón nemôÏe prijímaÈ hovory, ak ste 

v zahraniãí.

• Zru‰iÈ v‰etko

V‰etky typy blokovania hovorov budú

deaktivované; prijímané a uskutoãÀované

hovory nebudú obmedzené.

• ZmeniÈ heslo

PouÏite v prípade nastavenia alebo zmeny

hesla blokovania hovorov va‰im operátorom.

Pred vloÏením nového hesla musíte najprv

vloÏiÈ platné heslo. Keì vloÏíte nové heslo,

zobrazí sa ÏiadosÈ o jeho potvrdenie

opätovn˘m vloÏením.
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Poznámka
• Ak chcete pouÏívaÈ sluÏbu Blokovanie

hovorov, musíte vloÏiÈ heslo siete. Poãas

blokovania hovorov je v niektor˘ch sieÈach

moÏné volaÈ na urãité pohotovostné ãísla.

Pevná voºba [Menu-4-4-5] 
(závisí od typu SIM karty)

Ak va‰a SIM karta podporuje túto funkciu, pouÏite

ju na obmedzenie odchádzajúcich hovorov na

vybrané telefónne ãísla. Je potrebné vloÏiÈ PIN2

kód.

K dispozícii máte tieto moÏnosti:

• AktivovaÈ

Po aktivovaní tejto voºby bude moÏné

telefonovaÈ len na ãísla uloÏené v telefónnom

zozname. Na potvrdenie musíte vloÏiÈ PIN2

kód.

• Zru‰iÈ

UmoÏní telefonovaÈ na ºubovoºné ãíslo.

• Zoznam ãísel

Zobrazí ãísla uloÏené ako pevné.

Poznámka
• Kód PIN2 nemajú v‰etky SIM karty. Ak va‰a

SIM karta tento kód nemá, predchádzajúce

menu sa nezobrazí.

ZmeniÈ kódy [Menu-4-4-6]

Voºba ZmeniÈ kódy umoÏÀuje meniÈ aktuálne heslá

na nové. Pred vloÏením nového hesla musíte vÏdy

vloÏiÈ aktuálne heslo.

MôÏete zmeniÈ tieto kódy: PIN kód, PIN 2 kód
Bezpeãnostn˘ kód.

Poznámka
• PIN = Osobné identifikaãné ãíslo (angl.

Personal Identification Number)

Nastavenia siete [Menu-4-5]

Voºba Nastavenia siete umoÏÀuje zistiÈ, ãi sa

sieÈ pri roamingu (v zahraniãí) vyberá

automaticky, manuálne alebo sa vyberie zo

zoznamu preferovan˘ch sietí.
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Poznámka
• Inú sieÈ ako je va‰a domáca si môÏete

vybraÈ iba v prípade, Ïe daná sieÈ má platnú

roamingovú zmluvu s va‰ou domácou

sieÈou.

Automaticky [Menu-4-5-1]

PouÏite v prípade, ak má telefón automaticky

vyhºadaÈ a vybraÈ sieÈ dostupnú v oblasti. Telefón

sa po vypnutí vráti do automatického v˘beru.

Manuálne [Menu-4-5-2]

Túto voºbu pouÏite, ak chcete vybraÈ sieÈ zo

zoznamu sietí manuálne. Ak sa pripojenie na

manuálne zvolenú sieÈ preru‰í, telefón to oznámi

chybov˘m tónom a bude ÏiadaÈ, aby ste vybrali

sieÈ znova. Vybratá sieÈ musí maÈ platnú

roamingovú zmluvu s va‰ou domácou sieÈou,

teda s operátorom, ktorého SIM kartu pouÏívate.

Telefón vám umoÏní vybraÈ inú sieÈ v prípade, ak

pripojenie na vybratú sieÈ nebude úspe‰né. Ak

telefón vypnete, manuálna voºba sa prepne na

automatickú.

Preferované [Menu-4-5-3]

MôÏete si nastaviÈ zoznam preferovan˘ch sietí,

ktoré bude telefón uprednostÀovaÈ pred

ostatn˘mi. Tento zoznam sa vytvorí z telefónneho

zoznamu preddefinovan˘ch známych sietí.

Nastavenie GPRS [Menu-4-6]

GPRS (angl. General Packet Radio Service) je

technológia, ktorá umoÏÀuje mobiln˘m telefónom

odosielaÈ a prijímaÈ dáta cez sieÈ mobiln˘ch

telefónov. GPRS je dátov˘ nosiã, ktor˘ umoÏÀuje

bezdrôtov˘ prístup k dátam sietí, ako je internet.  

Skôr ako pouÏijete technológiu GPRS:

- Musíte si zriadiÈ sluÏbu GPRS. BliÏ‰ie informácie o

dostupnosti a zriadenie sluÏby GPRS získate od

operátora alebo poskytovateºa sluÏieb.

- Odporúãame vám uloÏiÈ si nastavenia GPRS pre

aplikácie, ktoré GPRS pouÏívajú.
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ZapnúÈ [Menu-4-6-1]

Ak vyberiete voºbu ZapnúÈ a ste pripojení k sieti,

ktorá podporuje GPRS, telefón sa prihlási do

siete GPRS. Od tejto chvíle bude zasielanie

krátkych správ prebiehaÈ cez GPRS. R˘chlej‰í

bude aj prenos aktívneho dátového spojenia,

napríklad odoslanie a prijatie emailu.

Podºa potreby [Menu-4-6-2]

Ak vyberiete voºbu Podºa potreby, telefón pouÏije

GPRS prenos v prípade, ak spustíte aplikáciu

alebo ãinnosÈ, ktorá prenos GPRS potrebuje.

Spojenie GPRS sa ukonãí, hneì ako ho daná

aplikáciou nebude vyÏadovaÈ.

Pôvodné nastavenia [Menu-4-7]

V tomto Menu môÏete obnoviÈ pôvodné

nastavenia telefónu.

1. Vyberte voºbu Pôvodné nastavenia

2. VloÏte ‰tvormiestny bezpeãnostn˘ kód.

Poznámka
• Bezpeãnostn˘ kód je prednastaven˘ na

0000. BliÏ‰ie informácie o jeho zmene

nájdete na strane 56.
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Stlaãte tlaãidlo Menu ( ) a vyberte Organizér.

Budík [Menu-5-1]

K dispozícii je 5 druhov budíkov. Nastavte budík

na zvonenie v urãenom ãase.

Po v˘bere budíka môÏete pouÏitím ºavého

kontextového tlaãidla [VybraÈ]:

1. ZapnúÈ/VypnúÈ: Vyberte ZapnúÈ pouÏitím

ºavého/pravého navigaãného tlaãidla. Na

vypnutie budíka vyberte moÏnosÈ Vypnuté.

2. âas: Pomocou numerick˘ch tlaãidiel vloÏte

ãas, kedy sa má spustiÈ budík.

3. OpakovaÈ: Vyberte jednu z moÏností Raz,

Po - Pia, Po - So a Denne pomocou

ºavého/pravého navigaãného tlaãidla.

4. Alarm: Vyberte melódiu vyzváÀania

pomocou ºavého/pravého navigaãného

tlaãidla.

5. Stlaãte ºavé kontextovétlaãidlo [OK].

6. MôÏete upraviÈ názov budíka. Po vloÏení mena

stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo [OK].

VyzváÀacia melódia sa spustí v ãase nastavenom

na budenie. 

• Na vypnutie budíka stlaãte pravé kontextové

tlaãidlo [Koniec].

Zoznam úloh [Menu-5-2]

Po vstúpení do tohto Menu sa objaví kalendár so

‰tvorcov˘m kurzorom, ktor˘ sa nachádza na

aktuálnom dátume. Kurzor môÏete presúvaÈ

pouÏitím navigaãn˘ch tlaãidiel. V kalendári

môÏete pouÏiÈ tieto tlaãidlá:

Do kalendára môÏete pridaÈ záznam pomocou

stlaãenia ºavého kontextového tlaãidla [MoÏnosti].

preskoãí na
predchádzajúci rok

KaÏdé stlaãenie preskoãí na nasledujúci
rok

preskoãí na
predchádzajúci mesiac 

preskoãí na nasledujúci
mesiac
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]]  PridaÈ: Vyberte v prípade, ak chcete vloÏiÈ

nov˘ záznam plánovanej akcie alebo

poznámku. Po pridaní pripomienky, ak 

k urãitému dátumu priradíte záznam, sa tento

dátum zobrazí v inej farbe a v pravom dolnom

rohu displeja sa objaví (úloha), 

(poznámka). Táto funkcia vám pripomína, ão

máte naplánované. Navy‰e si môÏete nastaviÈ

upozornenie zvukov˘m alarmom.

]]  ZobraziÈ: Zobrazí záznam naplánovanej akcie

alebo poznámku na vybrat˘ deÀ. Stlaãte ºavé

kontextové tlaãidlo [ZvoliÈ] a môÏete vybratú

poznámku upraviÈ alebo zmazaÈ.

]]  ZobraziÈ v‰etko: Zobrazí v‰etky záznamy a

poznámky, ktoré sú v telefóne vloÏené.

Zoznam záznamov môÏete prechádzaÈ

pomocou horného/dolného navigaãného

tlaãidla. 

]]  ZmazaÈ po uplynutí: Keì vyberiete túto

voºbu, vymaÏú sa star‰ie záznamy, na ktoré

vás telefón upozornil. Voºbu musíte potvrdiÈ.

]]  ZmazaÈ v‰etko: Keì vyberiete túto voºbu,

vymaÏú sa v‰etky záznamy zo zoznamu úloh.

Voºbu musíte potvrdiÈ.

Telefónny zoznam [Menu-5-3]

Do pamäte SIM karty môÏete ukladaÈ telefónne

ãísla a k nim náleÏiace mená.

ëal‰ích 200 ãísel a mien môÏete uloÏiÈ do

pamäte telefónu.

HºadaÈ [Menu-5-3-1] 

1. Stlaãte v pohotovostnom reÏime pravé

kontextové tlaãidlo [Kontakty]. Vyberte HºadaÈ.

Zobrazí sa ÏiadosÈ o voÏenie mena.

2. VloÏte zaãiatoãné písmená mena, ktoré chcete

vyhºadaÈ, a stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo

[HºadaÈ].

Poznámka
• Telefónny zoznam môÏete prechádzaÈ aj

od zaãiatku stlaãením ºavého

kontextového tlaãidla [Zoznam].

• Do telefónneho zoznamu sa môÏete priamo

dostaÈ tak, Ïe v pohotovostnom reÏime

stlaãíte navigaãné tlaãidlo dohora ( ).

3. Po vyhºadaní zam˘‰ºaného kontaktu môÏete

stlaãením tlaãidla        vytoãiÈ ãíslo alebo

stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo [MoÏnosti] na

pouÏitie ìal‰ích funkcií.
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• UpraviÈ: MôÏete upraviÈ meno a ãíslo. 

• NapísaÈ správu

- NapísaÈ textovú správu: PouÏite na

napísanie textovej správy na vybraté ãíslo.

- VytvoriÈ multimediálnu správu: PouÏite na

napísanie multimediálnej správy na vybraté

ãíslo.

• KopírovaÈ: PouÏite na kopírovanie kontaktu zo

SIM karty do telefónu alebo naopak.

• Hlavné ãíslo: Vyberte hlavné ãíslo. Hlavné ãíslo

sa zobrazí ako prvé.

• ZmazaÈ: VymaÏe kontakt.

PridaÈ [Menu-5-3-2]

PouÏitím tejto funkcie môÏete vloÏiÈ kontakt.

Telefón má dve pamäte: pamäÈ telefónu a pamäÈ

SIM karty. Na zvolenie pamäte vyberte menu

NastaviÈ pamäÈ [Menu-5-3-5-1].

Kapacita pamäte telefónu je 200 záznamov.

Kapacita SIM karty sa lí‰i vzávislosti od jej typu.

1. MôÏete vloÏiÈ nov˘ kontakt na SIM kartu alebo

do pamäte telefónu. MoÏnosti na v˘ber pamäte

nájdete v Menu NastaviÈ pamäÈ [Menu-5-3-5-1]

(pozri str. 63).

• VloÏenie nového záznamu na SIM kartu

MôÏete vloÏiÈ meno a ãíslo a vybraÈ príslu‰nú

skupinu (v závislosti od typu SIM karty).

• VloÏenie nového záznamu do pamäte
telefónu

MôÏete vloÏiÈ meno, telefónne ãísla, emailovú

adresu, zvuk a vybraÈ príslu‰nú skupinu.

Spomedzi uloÏen˘ch ãísel vyberte hlavné ãíslo.
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Skupiny volajúcich [Menu-5-3-3]

Jedna skupina môÏe obsahovaÈ maximálne 20

kontaktov. MôÏete si vybraÈ zo 7 preddefinovan˘ch

skupín alebo skupinu Ostatní, v ktor˘ch môÏete

vytváraÈ záznamy.

1. Vyberte Skupiny volajúcich. Zobraziasa

v‰etky zoznamy: Rodina, Priatelia,

Kolegovia, VIP, Skupina 1, Skupina 2 a
Ostatní.

2. Vyberte meno skupiny, ktorú chcete upravovaÈ,

stlaãením ºavého kontextového tlaãidla [ZvoliÈ].

Zobrazia sa nasledujúce podmenu (okrem

prípadu, keì si vyberiete skupinu Ostatní):

• Zoznam ãlenov

Zobrazí zoznam ãlenov v príslu‰nej skupine

volajúcich.

• VyzváÀací tón skupiny

SlúÏi na v˘ber vyzváÀacieho tónu skupiny

volajúcich. Ak vám telefonuje niekto z danej

skupiny, pouÏije sa vybrat˘ vyzváÀací tón.

• Ikona skupiny

PouÏite v prípade, ak chcete, aby sa vybratá

ikona zobrazovala zakaÏd˘m, keì zavolá

niekto z danej skupiny.

• PridaÈ ãlena

VloÏí ãlena do skupiny.

• OdstrániÈ ãlena

VymaÏe ãlena z danej skupiny.

• PremenovaÈ

Priradí skupine nové meno.

R˘chla voºba [Menu-5-3-4]

ªubovoºnému ãíslu z telefónneho zoznamu

môÏete priradiÈ ºubovoºné tlaãidlo 2 aÏ 9. Vybraté

ãíslo potom vytoãíte stlaãením a pridrÏaním

priradeného tlaãidla po dobu 2 – 3 sekúnd.

1. Vstúpte do menu Telefónny zoznam v
pohotovostnom reÏime stlaãením pravého

kontextového tlaãidla [Mená].

2. PresuÀte sa na poloÏku R˘chla voºba stlaãte

[ZvoliÈ].

3. Na pridanie telefónneho ãísla medzi r˘chlu

voºbu zvoºte (Prázdne). Vyhºadajte meno 

v zloÏke Kontakty.

4. MôÏete zmeniÈ alebo vymazaÈ ãíslo r˘chlej

voºby, vytoãiÈ telefónne ãíslo alebo odoslaÈ

správu stlaãením ºavého kontextového tlaãidla

[MoÏnosti].
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Nastavenia [Menu-5-3-5]
• NastaviÈ pamäÈ

Pomocou tejto voºby môÏete vybraÈ pamäÈ, do
ktorej sa budú ukladaÈ telefónne ãísla. VybraÈ si
môÏete medzi pamäÈou SIM karty a pamäÈou
telefónu. V prípade, Ïe vyberiete voºbu Variabilne,
bude sa vás telefón pri vkladaní nového záznamu
p˘taÈ, do ktorej pamäte sa má záznam uloÏiÈ.

• HºadaÈ podºa

MôÏete nastaviÈ telefón tak, aby vyhºadával
záznamy v telefónnom zozname podºa mena
alebo ãísla. Ak zvolíte voºbu Variabilne, bude
telefón pri vyhºadávaní poÏadovaÈ kritérium
vyhºadávania (podºa mena, podºa ãísla). 

• ZobraziÈ moÏnosti

V tomto menu nastavíte moÏnosti zobrazenia
telefónneho zoznamu.

- Iba meno: Keì prechádzate kontaktmi,
zoznam zobrazuje len mená.

- S obrázkami: Keì prechádzate kontaktmi,
zoznam zobrazuje mená ak nim patriace
obrázky.

- Meno a ãíslo: Keì prechádzate kontaktmi,
zoznam zobrazuje mená a telefónne ãísla.

KopírovaÈ v‰etko [Menu-5-3-6]

Pomocou tejto voºby môÏete kopírovaÈ/presunúÈ

záznamy z pamäte SIM karty do pamäte telefónu

alebo naopak.

• SIM do telefónu: PouÏite na kopírovanie 

z pamäte SIM karty do pamäte telefónu.

• Ztelefónu na SIM: PouÏite na kopírovanie 

z pamäte telefónu do pamäte SIM karty.

3. K dispozícii máte tieto moÏnosti:

• ZachovaÈ originál: Pri kopírovaní sa

ponechajú telefónne ãísla, ktoré kopírujete,

na umiestnení, z ktorého ich kopírujete.

• ZmazaÈ originál: Pri kopírovaní sa vymaÏú

telefónne ãísla, ktoré kopírujete, z umiestnenia,

z ktorého ich kopírujete.

ZmazaÈ v‰etko [Menu-5-3-7]

MôÏete vymazaÈ v‰etky záznamy z pamäte SIM

karty aj telefónu. Táto funkcia vyÏaduje

bezpeãnostn˘ kód.

] Stlaãte na návrat do pohotovostného

reÏimu.



B2050 Návod na pouÏívanie   64

Organizér [Menu-5]

Informácie [Menu-5-3-8]

• âíslo sluÏby (rôzne, závisí od typu SIM
karty):

PouÏite na zobrazenie servisn˘ch ãísel

priraden˘ch operátorovi (ak SIM karta

podporuje túto funkciu). âasto tu nájdete

telefónne ãísla lekárskej pohotovosti,

telefonické informácie a hlasovú schránku.

1. Vyberte voºbu âíslo sluÏby.

2. Zobrazia sa názvy dostupn˘ch sluÏieb.

3. PouÏite horné/dolné navigaãné tlaãidlo na

v˘ber sluÏby. Stlaãte .

• Stav pamäte: MôÏete zistiÈ aktuálny stav

pamäte SIM karty a pamäte telefónu.

• Vlastné ãíslo (závisí od typu SIM karty):
PouÏite na zobrazenie telefónneho ãísla SIM

karty.
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Stlaãte tlaãidlo Menu ( ) a vyberte s pouÏitím

navigaãn˘ch tlaãidiel Nástroje.

Obºúbené [Menu-6-1]

Stlaãte tlaãidlo Menu ( ) a vyberte s pouÏitím

navigaãn˘ch tlaãidiel Nástroje.

V tejto ponuke si môÏete vytvoriÈ va‰e vlastné

menu na r˘chlej‰í prístup k ãasto pouÏívan˘m

funkciám.

1. Po v˘bere zam˘‰ºaného umiestnenia menu z

ãísel 1 aÏ 9 stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo

[PridaÈ].

2. Vyberte menu, ktoré chcete pridaÈ, a stlaãte

ºavé kontextové tlaãidlo [ZvoliÈ]. Menu sa vloÏí

do zloÏky obºúbené a zobrazí sa správa

„VloÏené ako obºúbené menu“. 

Keì bude vytvorené menu Obºúbené, po stlaãení

ºavého kontextového tlaãidla [MoÏnosti] budú pri

kaÏdej obºúbenej poloÏke k dispozícii tieto

moÏnosti:

- ZvoliÈ: Vyberte menu.

- ZmeniÈ: MôÏete zmeniÈ svoje obºúbené menu.

- ZmazaÈ: Zru‰í obºúbené menu.

- ZmazaÈ v‰etko: Zru‰í v‰etky obºúbené menu.

- Informácie: Zobrazí cestu do obºúbeného menu.

Kalkulaãka [Menu-6-2]

Pomocou tejto voºby môÏete pouÏívaÈ telefón ako

kalkulaãku. Kalkulaãka ovláda základné

matematické úkony: sãítanie, odãítanie,

násobenie a delenie. (MôÏete vkladaÈ ãíslice 

s dvoma desatinn˘mi miestami.)

PouÏívanie kalkulaãky

1. VloÏte prvé ãíslo pomocou ãíseln˘ch tlaãidiel.

2. Stlaãte príslu‰né navigaãné tlaãidlo na v˘ber

matematického úkonu a vloÏte druhé ãíslo.

Poznámka
• Na vymazanie preklepov a na vymazanie

displeja slúÏi tlaãidlo . Na vloÏenie

desatinnej ãiarky pouÏite tlaãidlo . Na

vloÏenie záporného ãísla stlaãte

tlaãidlo .

3. Na v˘poãet v˘sledku stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [V˘sledok].

Nástroje [Menu-6]
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4. Po v˘poãte stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo

[ZmazaÈ] na návrat do poãiatoãného stavu.

Moja zloÏka [Menu-6-3]

Obsah stiahnut˘ cez WAP, MMS alebo EMS je

uloÏen˘ v osobitnej zloÏke. Tento obsah si môÏete

zobraziÈ, zmazaÈ alebo s ním ìalej pracovaÈ.

Obrázok [Menu-6-3-1]

Stlaãením ºavého kontextového tlaãidla [ZobraziÈ]

vyberte obrázok zo zoznamu. Potom ho môÏete

stlaãením ºavého kontextového tlaãidla [MoÏnosti]

nastaviÈ ako tapetu alebo odoslaÈ ako

multimediálnu správu.

Zvuk [Menu-6-3-2]

Zo zoznamu môÏete vybraÈ zvuk. Po vybratí

poÏadovaného zvuku ho môÏete stlaãením ºavého

kontextového tlaãidla [MoÏnosti] nastaviÈ ako

vyzváÀací tón, odoslaÈ pomocou SMS alebo MMS.

Prevodník jednotiek [Menu-6-4]

Prevedie údaj z jednej jednotky na inú.

PouÏíva ‰tyri typy jednotiek: dæÏku, plochu,

hmotnosÈ a objem.

1. Vyberte si typ veliãiny stlaãením ºavého

kontextového tlaãidla [Veliãina].

2. PresuÀte sa do aktuálnej sekcie jednotiek

stlaãením dolného navigaãného tlaãidla.

3. Vyberte jednotku, ktorú chcete previesÈ,

pomocou ºavého/pravého navigaãného

tlaãidla.

4. PresuÀte sa do sekcie prevodu jednotiek

stlaãením dolného navigaãného tlaãidla.

5. Stlaãením ºavého/pravého navigaãného

tlaãidla vyberte jednotku, na ktorú chcete

zvolenú jednotku previesÈ.

6. VloÏte ãíslice s pouÏitím ãíseln˘ch tlaãidiel.

Prevod sa vypoãíta automaticky.

Poznámka
• Desatinnú ãiarku môÏete vloÏiÈ pomocou

klávesu .
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Svetov˘ ãas [Menu-6-5]

Pomocou ºavého/pravého navigaãného tlaãidla

môÏete zistiÈ aktuálny greenwitchsk˘ ãas (angl.

Greenwitch Mean Time - GMT) i aktuálny ãas 

v ìal‰ích 74 mestách na celom svete.

Displej zobrazuje názov mesta, aktuálny dátum 

a ãas.

Ak chcete vybraÈ ãasovú zónu, v ktorej sa

nachádzate, postupujte takto:

1. Stlaãením ºavého/pravého navigaãného

tlaãidla (raz alebo opakovane) vyberte mesto,

ktoré sa nachádza v rovnakej ãasovej zóne. 

Po úspe‰nom v˘bere sa zobrazí dátum a ãas 

v oblasti.

2. Ak chcete zmeniÈ nastavenie ãasu

zobrazeného v pohotovostnom reÏime, stlaãte

ºavé kontextové tlaãidlo [NastaviÈ].

Poznámka
• Nastavenie ãasovej zóny kaÏdého mesta 

v menu Svetov˘ ãas môÏe byÈ ovplyvnené

stavom siete.

Hlasov˘ záznamník [Menu-6-6]

Pomocou tejto voºby si môÏete zaznamenaÈ

krátke záznamy zvuku. MôÏete si nahraÈ 10

hlasov˘ch záznamov, kaÏd˘ s celkovou dæÏkou

maximálne 20 sekúnd.

Pomocou ºavého kontextového tlaãidla [ZvoliÈ] si

môÏete tieto záznamy prehrávaÈ, mazaÈ alebo

zaznamenaÈ nové.

NahraÈ [Menu-6-6-1]

1. Keì sa zaãne nahrávanie, na displeji sa

zobrazí správa „Nahrávanie...“ a zostávajúci

ãas.

2. Ak chcete nahrávanie ukonãiÈ, stlaãte tlaãidlo

[UloÏiÈ].

Poznámka
• Nahrávanie môÏete v pohotovostnom reÏime

spustiÈ podrÏaním tlaãidla [ZmazaÈ].

• Ak si chcete nahraÈ záznam a miesto na

záznamy je plné, musíte vymazaÈ jeden zo

star‰ích záznamov.
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ZobraziÈ zoznam [Menu-6-6-2]

Telefón zobrazí názov hlasovej poznámky, ktorú

ste nahrali. Tento záznam môÏete prehrávaÈ

alebo vymazaÈ. 

• PrehraÈ: Prehrá hlasovú poznámku.

• VytvoriÈ multimediálnu správu: Pomocou

tejto voºby vloÏíte aktuálny záznam do

multimediálnej správy.

• ZmazaÈ: Táto voºba umoÏÀuje vymazaÈ

konkrétny záznam.

• ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky záznamy. Na

potvrdenie tejto voºby stlaãte ºavé kontextové

tlaãidlo [Áno].

Poznámka
• Do tohto menu môÏete vojsÈ 

v pohotovostnom reÏime stlaãením tlaãidla

[ZmazaÈ].

Stav pamäte [Menu-6-7]

MôÏete zistiÈ aktuálny stav pamäte kaÏdej zloÏky:

Textová správa, Multimediálna správa, Prijaté

správy, Odoslané správy, Koncepty,

Multimediálne ‰ablóny, Správy na SIM, Push

správa, Hlasová poznámka, Obrázok, Zvuk.

MôÏete vstúpiÈ do kaÏdej zloÏky a ovládaÈ ju.
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MôÏete pristupovaÈ k rôznym WAP sluÏbám

(angl. Wireless Application Protocol - bezdrôtové

aplikaãné protokoly) ako internet banking, správy,

predpovede poãasia a informácie o odletoch.

Tieto sluÏby sú ‰peciálne navrhnuté pre mobilné

telefóny a ponúkajú ich poskytovatelia sluÏieb

WAP.

Zistite si dostupnosÈ sluÏieb WAP, ich

spoplatÀovanie a tarify operátora a/alebo

poskytovateºa sluÏby, ktorú chcete vyuÏívaÈ.

Poskytovatelia sluÏieb vám poradia, ako pouÏívaÈ

ich sluÏby.

Po pripojení sa zobrazí domovská stránka (angl.

Homepage). Jej obsah závisí od poskytovateºa

sluÏby.

K webov˘m stránkam môÏete pristupovaÈ

vloÏením URL adresy.

Na ukonãenie prehliadaãa stlaãte tlaãidlo ( ).

Telefón sa vráti do pohotovostného reÏimu.

Navigácia pomocou WAP prehºadávaãa

SurfovaÈ po internete môÏete pomocou

telefónnych tlaãidiel alebo pomocou menu vo

WAP prehliadaãi.

PouÏívanie telefónnych tlaãidiel

Keì surfujete po internete, funkcia telefónnych

tlaãidiel sa odli‰uje od reÏimu telefónu.

PouÏívanie menu WAP prehliadaãa

Poãas surfovania po WAP je k dispozícii niekoºko

volieb.

Poznámka
• Menu WAP prehliadaãa sa môÏe lí‰iÈ 

v závislosti na od verzie vá‰ho prehliadaãa.

Domov [Menu-7-1]

Zobrazí sa domovská stránka, ktorá je

definovaná v aktivovanom profile. Definoval ju

poskytovateº sluÏby, ak ste si ju nezmenili 

v aktivovanom profile.

Tlaãidlo Opis

Presúvanie medzi jednotliv˘mi
riadkami.

Návrat na predchádzajúcu
stránku.

Vyberie voºbu a potvrdí akciu.
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ZáloÏky [Menu-7-2]

Toto menu umoÏÀuje uloÏiÈ URL obºúben˘ch

webov˘ch stránok, aby ste sa k nim mohli ºahko

vrátiÈ. Telefón má niekoºko predin‰talovan˘ch

záloÏiek T-Mobile. Tieto predin‰talované záloÏky

sa nedajú vymazaÈ.

Vytvorenie záloÏky

1. Stlaãte ºavé kontextové tlaãidlo [ZvoliÈ].

2. Vyberte PridaÈ.

3. Po vloÏení poÏadovanej URL a názvu stlaãte

tlaãidlo .

❇ Tip: Na vloÏenie symbolov pouÏite tlaãidlo

a tlaãidlo Na vloÏenie bodky (.)

stlaãte tlaãidlo .

Po vybratí poÏadovanej záloÏky sú dostupné tieto

voºby:

• PripojiÈ: Pripojí sa na vybratú záloÏku.

• PridaÈ: Vyberte na vytvorenie novej záloÏky.

• UpraviÈ: MôÏete upraviÈ URL a meno vybratej

záloÏky.

• ZmazaÈ: VymaÏe vybratú záloÏku.

• ZmazaÈ v‰etko: VymaÏe v‰etky záloÏky.

Profily [Menu-7-3]

Profil je informácia pre sieÈ, slúÏiaca na

pripojenie na internet. ëal‰ie informácie vám

poskytne operátor siete.

1. T-mobile Internet

Ak sa chcete pripojiÈ na server pomocou WAP

2.0, aktivujte tento profil.

2. T-Mobile GPRS

Ak sa chcete pripojiÈ na server WAP

prostredníctvom GPRS, aktivujte tento profil.

3. T-Mobile WAP

Ak sa chcete pripojiÈ na server WAP

prostredníctvom CSD, aktivujte tento profil.

Viac informácií získate od T-mobile.

KaÏd˘ profil má takéto podmenu:

• AktivovaÈ

Aktivuje vybrat˘ profil.
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• Nastavenia

Vyberte na úpravu a zmenu nastavenia WAP

konkrétneho profilu.

- Domovská stránka

Toto nastavenie vám umoÏní nastaviÈ adresu

URL, ktorú chcete pouÏiÈ ako domovskú

stránku. Na zaãiatok pred kaÏdou URL

nemusíte písaÈ http://, pretoÏe to automaticky

doplní prehliadaã.

- Nosiã dát

MôÏete nastaviÈ dátovú sluÏbu nosiãa.

• Dáta

• GPRS

- Nastavenia dát

K dispozícii je len vtedy, keì vyberiete dáta

ako Nosiã/SluÏbu.

IP adresa: VloÏte IP adresu brány WAP.

VytoãiÈ ãíslo: VloÏte telefónne ãíslo,

pomocou ktorého sa chcete pripojiÈ k bráne

WAP.

UÏívateºské ID: TotoÏnosÈ uÏívateºa pre

telefónny server (nie pre bránu WAP) na va‰u

identifikáciu.

Heslo: Heslo, ktoré vyÏaduje telefónny server

(nie brána WAP) na va‰u identifikáciu.

Typ hovoru: Vyberte typ dátového hovoru:

Analógové alebo Digitálne (ISDN).

R˘chlosÈ pripojenia: R˘chlosÈ dátového

pripojenia: 9600 alebo 14400.

âas neãinnosti: VloÏte ãakaciu dobu. 

Po vloÏení tejto hodnoty nebude sluÏba WAP

k dispozícii, ak nebude prebiehaÈ vstup alebo

prenos dát.

- Nastavenie GPRS

Je k dispozícii len vtedy, keì vyberiete GPRS

ako Nosiã/SluÏbu.

IP adresa: VloÏte IP adresu brány WAP, cez

ktorú budete pripojení.

APN: VloÏte APN sluÏby GPRS.

ID uÏívateºa: TotoÏnosÈ uÏívateºa

poÏadovaná serverom APN.

Heslo: Heslo vyÏadované serverom APN.



B2050 Návod na pouÏívanie   72

Internet [Menu-7 ]

- Typ pripojenia

Pripojenie môÏe byÈ Doãasné alebo

NepretrÏité, oba sú závislé odpouÏitej brány.

NepretrÏité

Mechanizmus potvrdzovaného doruãenia. Má

väã‰ie nároky na prevádzku siete.

Doãasné

Nepotvrdzovaná sluÏba (bez pripojenia).

HTTP

Pripájanie klientov priamo k serveru HTTP.

- Nastavenia proxy

IP adresa: VloÏte IP adresu proxy servera, ku

ktorému sa chcete pripojiÈ.

Port: Urãte port na proxy.

- Nastavenie DNS

Primárny server

VloÏte IP adresu primárneho servera, ku

ktorému sa chcete pripojiÈ.

Sekundárny server

VloÏte IP adresu sekundárneho servera, ku

ktorému sa chcete pripojiÈ.

- Bezpeãnostné nastavenia

Podºa pouÏívaného portu brány môÏete túto

moÏnosÈ zapnúÈ alebo vypnúÈ.

- ZobraziÈ obrázok

MôÏete zvoliÈ, ãi sa majú na WAP stránkach

zobrazovaÈ obrázky alebo nie.

• PremenovaÈ

• PridaÈ

MôÏete vloÏiÈ nov˘ profil.

Poznámka
• Zmeny uskutoãnené v tomto menu môÏu

ovplyvniÈ funkãnosÈ MMS.

ÍsÈ na URL [Menu-7-4]

Pripojte sa priamo na stránku, ktorú chcete

zobraziÈ, vloÏením konkrétneho URL. Po

vloÏení URL stlaãte tlaãidlo OK.
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Internet [Menu-7 ]

Nastavenia vyrovnávacej pamäte
[Menu-7-5]

Informácie alebo dáta súvisiace so sluÏbami, ku

ktor˘m ste pristupovali, sú uloÏené vo

vyrovnávacej pamäti.

VymazaÈ vyrovnávaciu pamäÈ 
[Menu-7-5-1]

VymaÏe cel˘ obsah vyrovnávacej pamäte.

Kontrola vyrovnávacej pamäte 
[Menu-7-5-2]

Nastavte, ãi sa má pokus o pripojenie uskutoãniÈ

prostredníctvom pamäte cache alebo nie.

Poznámka
• Cache je vyrovnávacia pamäÈ, ktorá sa

pouÏíva na doãasné uloÏenie dát.

Nastavenia cookies [Menu-7-6]

Informácie alebo dáta súvisiace so sluÏbami, 

ku ktor˘m ste pristupovali, sú uloÏené v pamäti

zásobníka telefónu.

VymazaÈ cookies [Menu-7-6-1]

VymaÏe cel˘ obsah zásobníka.

SkontrolovaÈ cookies [Menu-7-6-2]

Zistí, ãi sa cookie pouÏíva alebo nie.

Bezpeãnostná certifikácia [Menu-7-7]

Zobrazí sa zoznam dostupn˘ch certifikátov.

• Úradné

Tu si môÏete prezrieÈ zoznam úradn˘ch

certifikátov, ktoré sú uloÏené v telefóne.

• Osobné

Tu si môÏete prezrieÈ zoznam osobn˘ch

certifikátov, ktoré sú uloÏené v telefóne.

V˘chodiskov˘ stav profilov [Menu-7-8]

Touto voºbou vrátite zmeny vykonané v profiloch

na pôvodné nastavenia.

Verzia prehliadaãa [Menu-7-9]

Zobrazí verziu WAP prehliadaãa.
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Hry [Menu-8]

Na telefóne si môÏete zahraÈ hry. Viac informácií

nájdete v pokynoch na obrazovke alebo v menu

Pomocník.
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Príslu‰enstvo

K mobilnému telefónu existuje veºké mnoÏstvo

príslu‰enstva. MôÏete si vybraÈ podºa toho, aké

potrebujete na osobnú komunikáciu. Informácie

oponuke vám poskytne oblastn˘m predajca.

Batéria

Sada slúchadla s
mikrofónom (Headset)

UmoÏÀuje ovládanie bez rúk.

Obsahuje slúchadlo a mikrofón.

Cestovná nabíjaãka

Táto nabíjaãka umoÏÀuje

nabíjaÈ batérie mimo vá‰ho

domova alebo práce.

Poznámka
• PouÏívajte v˘luãne príslu‰enstvo dodávané

spoloãnosÈou LG. NedodrÏanie tohto pokynu

môÏe spôsobiÈ zneplatnenie záruky.

• Príslu‰enstvo sa v rôznych regiónoch môÏe

lí‰iÈ. Ak máte nejaké otázky, obráÈte sa na

na‰u oblastnú servisnú spoloãnosÈ alebo

predajcu.
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Technické údaje

V‰eobecné

Názov produktu : B2050

Systém : GSM 900 / DCS 1800 /

PCS 1900

Teplotn˘ rozsah

Max. : + 55°C

Min. : - 10°C

PamäÈ telefónu

SMS/MMS(Poãet) : Áno SMS (200) MMS (100)

V˘drÏ batérie

Pohotovostn˘ reÏim : pribliÏne 200 hodín

Doba hovoru : pribliÏne 200 minút



ENGLISH
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Disposal of your old appliance

All electrical and electronic products should be
disposed of separately from the municipal waste
stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local
authorities.
When this crossed-out wheeled bin symbol is
attached to a product it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC.
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Introduction

Congratulations on your purchase of the advanced and
compact B2050 mobile phone, designed to operate
with the latest digital mobile communication
technology.

This user guide contains important information on
the use and operation of this phone. Please read
all the information carefully for optimal
performance and to prevent any damage to or
misuse of the phone. Any changes or modifications
not expressly approved in this user’s guide could
void your warranty for this equipment.
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Guidelines for safe and efficient use

Read these simple guidelines. Breaking the rules may
be dangerous or illegal. Further detailed information is
given in this manual.

Exposure to radio frequency energy

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate 
(SAR) information

This mobile phone model B2050 has been designed to
comply with applicable safety requirement for
exposure to radio waves. This requirement is based on
scientific guidelines that include safety margins
designed to assure this safety of all persons,
regardless of age and health.

• The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate,
or SAR. Tests for SAR are conducted using
standardized method with the phone transmitting at
its highest certified power level in all used frequency
bands.

• While there may be differences between the SAR
levels of various LG phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for
exposure to radio waves.

• The SAR limit recommended by the International
Commission on Non-Ionizing Radiation Protection

(ICNIRP), which is 2W/kg averaged over ten (10) gram
of tissue.

• The highest SAR value for this model phone which
tested by DASY4 for use at the ear is 1.10 W/kg (10g).

• SAR data information for residents in
countries/regions that have adopted the SAR limit
recommended by the Institute of Electrical and
Electronics Engineers (IEEE), which is 1.6 W/kg
averaged over one (1) gram of tissue (for example
USA, Canada, Australia and Taiwan).

Product care and maintenance

Warning: Use only batteries, charger and accessories
approved for use with this particular phone model. 
The use of any other types may invalidiate any approval
or warranty applying to the phone, and may be
dangerous.

• Do not disassemble this unit. Take it to a qualified
service technician when repair work is required.

• Keep away from electrical appliance such as a TV,
radio or personal computer.
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Guidelines for safe and efficient use

• The unit should be kept away from heat sources such
as radiators or cookers.

• Do not drop.

• Do not subject this unit to mechanical vibration or
shock.

• The coating of the phone may be damaged if covered
with wrap or vinyl wrapper.

• Use dry cloth to clean the exterior of the unit. (Do not
use solvent such as benzene, thinner or alcohol.)

• Do not subject this unit to excessive smoke or dust.

• Do not keep the phone next to credit cards or
transport tickets; it can affect the information on the
magnetic strips.

• Do not tap the screen with a sharp object; otherwise,
it may damage the phone.

• Do not expose the phone to liquid or moisture.

• Use the accessories like an earphone cautiously. Do
not touch the antenna unnecessarily.

Efficient phone operation

To enjoy optimum performance with minimum power
consumption please: 

• Hold the phone as you speak to any other telephone.
While speaking directly into the microphone, angle
the antenna in a direction up and over your shoulder.
If the antenna is extendable/retractable, it should be
extended during a call.

• If your mobile phone supports infrared, never direct
the infrared ray at anyone’s eyes.

Electronics devices

All wireless phones may get interference, which
could affect performance.

• Do not use your mobile phone near medical equipment
without requesting permission. Avoid placing the
phone over the pacemaker, i.e. in your breast pocket.

• Some hearing aids might be disturbed by mobile
phones. 

• Minor interference may affect TVs, radios, PCs, etc.
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Guidelines for safe and efficient use

Road safety

Check the laws and regulations on the use of mobile
phones in the areas when you drive. 

• Do not use a hand-held phone while driving.

• Give full attention to driving.

• Use an handsfree kit, if available. 

• Pull off the road and park before making and
answering a call if driving conditions so require.

• RF energy may affect some electonic system in your
motor vehicle such as car stereo, safety equipment.

• When your vehicle is equipped with an air bag, do not
obstruct with objects including either installed or
portable wireless equipment. It can cause serious
injury due to improper performance.

Blasting area 

Do not use the phone where blasting is in progress.
Observe restrictions, and follow any regulations or
rules.

Potentially explosive atmospheres

• Do not use the phone at a refuelling point. Don't use
near fuel or chemicals.

• Do not transport or store flammable gas, liquid, or
explosives in the compartment of your vehicle, which
contains your mobile phone and accessories.

In aircraft

Wireless devices can cause interference in aircraft.

• Turn off your mobile phone before boarding any
aircraft.

• On the ground, follow airline instructions regarding
use of mobile phones.

Children

Keep the phone in a safe place out of children’s reach.
It includes small parts which if detached may cause a
choking hazard.
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Guidelines for safe and efficient use

Emergency calls

Emergency call may not be available under all cellular
networks. Therefore, you should never depend solely
on the phone for emergency calls. Check with your
local service provider.

Battery information and care

• You do not need to completely discharge the battery
before recharging. Unlike other battery systems,
there is no memory effect that could compromise the
battery’s performance.

• Use only LG batteries and chargers. LG chargers are
designed to maximize the battery life.

• Do not disassemble or short-circuit the battery pack.

• Keep the metal contacts of the battery pack clean.

• Replace the battery when it no longer provides
acceptable performance. The battery pack may be
recharged hundreds of times until it needs replacing.

• Recharge the battery if it has not been used for a long
time to maximize usability.

• Do not expose the battery charger to direct sunlight
or use it in high humidity, such as the bathroom.

• Do not leave the battery in hot or cold places, this
may deteriorate the battery performance.

• Dispose of used batteries in accordance with local
legislation.
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Parts of the Phone

Front view

Earpiece

Display Screen

Message key

Clear/Cancel key

Numeric keys

Hash key

Microphone

Soft Right key
End/Power key

Favorites key

Headset jack

Phone book list key

Profile Key

Send key

Star key

Soft Left key
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Parts of the Phone

Rear view

Handstrap Hole

Battery

Battery cover

SIM Card Socket

Battery Terminals

Cable Connector / Battery Charging Connector /
Hands-Free Car kit Connector
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Key Description

The following shows key components of the phone.

Keypad Description

Key Description
Soft Left Key / Soft Right Key 
Each of these keys performs the
function indicated by the text on the
display immediately above it.

Navigation Keys
Use to scroll through menus and move
the cursor. You can also use these keys
for quick access to the following
functions.

• Up navigation key ( ) : 
A shortcut key to the Favorites menu.

• Down navigation key ( ) : 
A shortcut key to the Phonebook.

• Left navigation key ( ): 
Profiles menu.

• Right navigation key ( ) : 
(Short press) Accesses the Write text
message menu.
(Long press) Accesses the message
inbox.

Key Description

Send Key
You can dial a phone number and
answer a call. If you press this key
without entering a number, your phone
shows the most recently dialled,
received and missed numbers.

Numeric Keys
These keys are used mainly to dial in
standby mode and enter numbers or
characters in editing mode. When you
press these keys for a long time.

• Used to call your voicemail box by
.

• Used to call for international call by
.

• Used to call Speed dials by from
to .

END/PWR Key
Used to end or reject a call. This key is
also used as Power Key by pressing 
this key for a few seconds.

~
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Key Description

Key Description

You can delete the characters, go back
to the menu. In addition, you can view
voice memo list when you press this 
key shortly in standby mode. Long press
of this key in standby mode starts voice
memo recording.
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Display Information

The table below describes various display indicators
or icons that appear on the phone’s display screen.

On-Screen Icons

Icon/Indicator Description

Indicates the strength of the network
signal.

Indicates a call is in progress.

Indicates that GPRS service is available.

Indicates that you are roaming on
another network.

Indicates the alarm has been set and is on.

Indicates the status of the battery charge.

Indicates the receipt of a message.

Indicates the receipt of a voice mail.

You have received a push message.

Indicates that Vibrate profile has been
set.

Indicates the General profile is activated.

Indicates the Loud profile is activated.

Indicates the Quiet profile is activated.

Icon/Indicator Description

Indicates the Headset profile is activated.

Indicates the Car profile is activated.

Indicates a call is diverted.



B2050 User Guide   15

Installation

1. Inserting the SIM Card

Locate the SIM card socket in the back of the phone.
Follow the steps below to install the SIM card.

1. Remove the battery if attached.

2. Slide the SIM card into the slot, under the silvery
holders, with the golden connectors facing down.

2. Removing the SIM Card

Follow the steps below to Remove the SIM card.

1. Remove the battery if attached.

2. Take out the SIM card from the slot.

Notice
• Removing the battery from the phone whilst it is

switched on may cause it to malfunction.
• The metal contact of the SIM card can be easily

damaged by scratches. Pay special attention to
the SIM card when you handle and install. Follow
the instructions supplied with the SIM card.

3. Installing the Battery

1. Position the lugs on the bottom of the battery into the
retaining holder.
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Installation

2. Then push down the half of the battery into position.

3. Lay the battery cover in place of the phone and slide
it until the latch clicks.

4. Charging the Battery

To connect the travel adapter to the phone, you must
have installed the battery.

1. With the arrow facing you as shown in the diagram
push the plug on the battery adapter into the socket
on the bottom of the phone until it clicks into place.

2. Connect the other end of the travel adapter to the
mains socket. Only use the LG approved charger
provided in the box.



B2050 User Guide   17

Installation

Warning
• Do not force the connector as this may damage

the phone and/or the travel adapter.

Note
• “Battery Charging” is displayed on the screen

after connecting the travel adapter. Only if the
battery is totally empty, Call indicator Light is on
without displaying “Battery Charging”. 

5. Disconnecting the charger

Disconnect the travel adapter from the phone by
pressing its side buttons as shown in the diagram.

Note
• Ensure the battery is fully charged before using

the phone.
• Do not remove your battery or the SIM card while

charging.
• The moving bars of battery icon will stop after

charging is complete.

Note
If the battery does not charge,
• switch the phone off.
• ensure the battery is correctly fit.
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Turning your phone on and off

Turning your phone ON

1. Install a battery to the handset and connect the
phone to an external power source such as the
travel adapter, cigarette lighter adapter or hands-
free car kit. Or install a charged battery pack to the
handset.

2. Press for a few seconds until the LCD screen
is turned on.

3. Depending on the status of the PIN code request
setting you may need to enter your PIN code.

Turning your phone OFF

1. Press for a few seconds until the LCD screen
is turned off.
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Access codes

You can use the access codes described in this
section to avoid unauthorised use of your phone. The
access codes (except PUK and PUK2 codes) can be
changed by using the Change codes feature 
[Menu-4-4-6]. See page 52.

PIN code (4 to 8 digits)

The PIN (Personal Identification Number) code
protects your SIM card against unauthorised use. The
PIN code is usually supplied with the SIM card. When
the PIN code request is set to On, your phone will
request the PIN code every time the phone is switched
on. When the PIN code request is set to Off, your phone
connects to the network directly without the PIN code.

PIN2 code (4 to 8 digits)

The PIN2 code, supplied with some SIM cards, is
required to access functions such as Advice of Call
Charge and Fixed Dial Number. These functions are
only available if supported by your SIM card.

PUK code (4 to 8 digits)

The PUK (PIN Unblocking Key) code is required to
change a blocked PIN code. The PUK code may be
supplied with the SIM card. If not, contact your

network operator for the code. If you lose the code,
also contact your network operator.

PUK2 code (4 to 8 digits)

The PUK2 code, supplied with some SIM cards, is
required to change a blocked PIN2 code. If you lose
the code, also contact your network operator.

Security code (4 to 8 digits)

The security code protects the unauthorised use of
your phone. The default security code is set to ‘0000’
and the security code is required to delete all phone
entries and to activate the Reset Settings menu. Also,
the security code is required to enable or disable the
phone lock function to prevent unauthorised use of the
phone. The security code default setting can be
modified from the Security Settings menu.

Network password

The Network password is required when you use the
Call Barring function. You obtain the password from
your network operator when you subscribe to this
function. See page 50 for further details.
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General functions

Making and answering calls

Making a call 

1. Make sure your phone is switched on.

2. Enter a phone number, including the area code.
When you entered a wrong number, press the clear
key ( ) to erase one digit at a time.

Press and hold the clear key ( ) to erase the
digits in succession.

3. Press the send key ( ) to call the number.

4. To end the call, press the end key ( ).

Making a call using the send key

1. In standby mode, press the send key ( ), and
the latest incoming, outgoing and missed phone
numbers will be displayed. 

2. Select the desired number by using the up/down
navigation key.

3. Press .

Making an international call 

1. Press and hold the key for the international
prefix. The ‘+’ character automatically selects the

international access code.

2. Enter the country code, area code, and the phone
number.

3. Press .

Ending a call

When you have finished your call, press the end ( )
key.

Making a call from the phonebook

You can save the names and phone numbers dialled
regularly in the SIM card and/or phone memory, which
is called phonebook.

You can dial a number by simply looking up the desired
name in the phonebook. For further details on the
phonebook feature, please refer to page 55 through 58. 

Answering a call

When you receive a call, the phone rings. If the caller
can be identified, the caller’s phone number (or name
if saved in the phonebook) is displayed.

1. To answer an incoming call, press the send key.
Alternatively, please see page 48 for other answer
modes.
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General functions

Note
• If Press any key has been set as the answer

mode (see page 48), any key press will answer a
call except for the or the right soft key.

] You can answer a call while using the
phonebook or other menu features.

2. To end the call, press the key.

Switching quickly to Vibrate only mode

You can switch your phone quickly to the Vibrate only
mode by pressing and holding down the left navigation
key ( ). To go back to the previous profile, press
and hold down the left navigation key ( ) again.

Signal strength

You can check the strength of your signal by the signal
indicator ( ) on the LCD screen of your phone.
Signal strength can vary, particularly inside buildings.
Moving near to a window may improve reception.

Entering text

You can enter alphanumeric characters by using the
phone’s keypad. For example, storing names in the
Phonebook, writing a message, creating a personal

greeting or scheduling events in the calendar all
require entering text. 

The following text input methods are available in the
phone.

T9 mode

This mode lets you enter words with only one
keystroke per letter. Each key on the keypad has
more than one letter. The T9 mode automatically
compares your keystrokes with an internal
dictionary to determine the correct word, thus
requiring far fewer keystrokes than the traditional
ABC mode. This is sometimes known as predictive
text.

ABC mode

This mode lets you enter letters by pressing the key
labelled with the required letter once, twice, three
or four times until the letter is displayed.

123 mode (Number mode)

Type numbers using one keystroke per number. To
change to 123 mode in a text entry field, press the

key until 123 mode is displayed.



Changing the text input mode

1. When you are in a field that allows characters to be
entered, you will notice the text input mode indicator
in the upper right corner of the LCD screen.

- You can select the language of the T9 mode. Press
the left soft key [Options], then select T9 languages.
You can also go to T9 languages menu by holding
down the key. Select the desired language of
T9 mode. You can also turn off the T9 mode by
selecting T9 off. The default setting on the phone is
T9 enabled mode.

2. Change the text input mode by
pressing . You can check
the current text input mode in
the upper right corner of the
LCD screen.

] Using the T9 mode

The T9 predictive text input mode lets you enter words
easily with a minimum number of key presses. As you
press each key, the phone begins to display the
characters that it thinks you are typing based on the
built-in dictionary. You can also add new words in the
dictionary. As new words are added, the word changes
to reflect the most likely candidate from the dictionary.

1. When you are in the T9 predictive text input mode,
start entering a word by pressing keys to

. Press one key per letter. 

- The word changes as letters are typed. Ignore
what’s on the screen until the word is typed
completely.

- If the word is still incorrect after typing completely,
press the up/down navigation key once or more to
cycle through the other word options.

Example: Press to type Good
Press [Down
navigation key] to type Home

- If the desired word is missing from the word choice
list, add it using the ABC mode.

2. Enter the whole word before editing or deleting any
keystrokes.

3. Complete each word with a space by pressing the
key. To delete letters, press the key.

To delete letters, press the key. Press and hold
down the key to erase entire words in succession.

Notice
• To exit from the text input mode without saving

your input, press . The phone goes back to
standby mode.
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Options        Insert

Text input
mode
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] Using the ABC mode

Use the to keys to enter your text.

1. Press the key labelled with the required letter:

- Once for the first letter

- Twice for the second letter

- And so on

2. To insert a space, press the key once. To
delete letters, press the key. Press and hold
down the key to erase the entire words in
succession.

Notice
• Refer to the table below for more information on

the characters available using the alphanumeric
keys.

Characters in the order display

Upper case Lower case

. , / ? ! - : ' '' 1 . , / ? ! - : ' '' 1

A B C 2 Ä À Á Â Ã Å Æ Ç a b c 2 ä à á â ã å æ ç

D E F 3 Ë È É Ê d e f 3 ë è é ê

G H I 4 Ï Ì Í Î ˝ g h i 4 ï ì í î ©

J K L 5 j k l 5

M N O 6 Ñ Ö Ø Ò Ó Ô Õ Œ m n o 6 ñ ö ø ò ó ô õ œ

P Q R S 7 ß Í p q r s 7 ß ß

T U V 8 Ü Ù Ú Û t u v 8 ü ù ú û

W X Y Z 9 w x y z 9

Space key, 0 Space key, 0

Key
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Using the 123(Number) mode

The 123 mode enables you to enter numbers in a text
message (a telephone number, for example). 
Press the keys corresponding to the required digits
before manually switching back to the appropriate text
entry mode.

Phonebook

You can save phone numbers and their corresponding
names in the memory of your SIM card.

In addition, you can save up to 200 numbers and
names in the phone memory.

The SIM card and phone are both used in the same
way in the Phonebook menu. 

(Refer to page 55 through 58 for details.)

In call menu

Your phone provides a number of control functions that
you can use during a call. To access these functions
during a call, press the left soft key [Options].

During a call

The menu displayed on the handset screen during a call

is different to the default main menu displayed when in
standby mode, and the options are described below.

Making a second call

You can get a number you wish to dial from the
phonebook to make a second call. Press the right soft
key then select Search. To save the dialled number
into the phonebook during a call, press the right soft
key then select Add new.

Switching between two calls

To switch between two calls, press the left soft key
[Options], then select Swap or just press the key.
You can select one of two calls using
up/down navigation keys. To end a call, highlight the
phone number using up/down navigation keys then
press the  key.

Answering an incoming call

To answer an incoming call when the handset is
ringing, simply press the key. The handset is also
able to warn you of an incoming call while you are
already on a call. A tone sounds in the earpiece, and
the display will show that a second call is waiting. This
feature, known as Call waiting, is only available if your
network supports it. For details of how to activate and
deactivate it see Call waiting on page 48. 
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If Call waiting is activated, you can put the first call on
hold and answer the second, by pressing or by
selecting left soft key, then Hold & Answer. You can
end the current call and answer the waiting call by
selecting left soft key and then End & Answer.

Rejecting an incoming call

You can reject an incoming call without answering by
simply pressing the key.

During a call, you can reject an incoming call by
pressing the left soft key [Menu] and selecting the
Multiparty/Reject or by pressing the key.

Muting the microphone

You can mute the microphone during a call by pressing
the left soft key [Options], then selecting Mute. When
the handset is muted, the caller cannot hear you, but
you can still hear them. The handset can be unmuted
by pressing the [Unmute].

Switching DTMF tones on during a call

To turn DTMF tones on during a call, press the left soft
key, and then select DTMF on. DTMF tones can be
turned off the same way. DTMF tones allow your
phone to make use of an automated switchboard.

Multiparty or conference calls

The multiparty or conference service provides you
with the ability to have a simultaneous conversation
with more than one caller, if your network operator
supports this feature. A multiparty call can only be set
up when you have one active call and one call on hold,
both calls having been answered. Once a multiparty
call is set up, calls can be added, disconnected or
separated (that is, removed from the multiparty call but
still connected to you) by the person who set up the
multiparty call. These options are all available from the
In-Call menu. The maximum callers in a multiparty call
are five. Once started, you are in control of the
multiparty call, and only you can add callers to the
multiparty call.

Making a second call

You can make a second call while currently on a call.
Enter the phone number and press the key. When
the second call is connected, the first call is
automatically placed on hold. You can swap between
two calls by pressing the left soft key then selecting
Swap.
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Setting up a multiparty call

Place one call on hold and while the active call is on,
press the leftsoft key and then select Multiparty/Join
all. 

Putting a multiparty call on hold 

Press the left soft key, then select Multiparty/Hold all.

Activate the multiparty call on hold

Press the left soft key, then select Multiparty/Join all.

Adding calls to the multiparty call

To add a call to an existing multiparty call, press the
left soft key, then select Multiparty/Join all.

Putting a member of a multiparty call on hold

To place one selected caller (whose number is
currently displayed on the screen) of a multiparty call
on hold, press the left soft key, then select
Multiparty/Exclude.

Displaying callers in a multiparty call

Using up/down navigation keys, you can scroll through
the phone numbers of the callers in a multiparty call.

Having a private call during a multiparty call

To have a private call with one caller from a multiparty
call, display the number of the caller you wish to talk to
on the screen, then press the left soft key. Select
Multiparty/Private to put all the other callers on hold.

Ending a multiparty call

The currently displayed caller from a multiparty call
can be disconnected by pressing the key. To end
a multiparty call, press the left soft key, then select
Multiparty/End multiparty. After pressing the left soft
key, selecting Multiparty/End all will end all the active
and on-hold calls.
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Menu Tree

1 Messages
1 Write text message
2 Write multimedia message
3 Inbox
4 Outbox
5 Drafts
6 Listen to voice mail
7 Info message
8 Templates
9 Settings

2 Call register
1 Missed calls
2 Received calls
3 Dialled calls
4 Delete recent calls
5 Call charges
6 GPRS information

3 Profiles
General
Loud
Headset
Car
Vibrate only
Quiet

4 Settings
1 Date & Time
2 Phone settings
3 Call settings
4 Security settings
5 Network settings
6 GPRS setting
7 Reset settings
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Menu Tree

5 Organiser
1 Alarm clock
2 Scheduler
3 Phonebook

6 Tools
1 Favorites
2 Calculator
3 My folder
4 Unit converter
5 World time
6 Voice recorder
7 Memory status

7 Internet
1 Home
2 Bookmarks
3 Profiles
4 Go to URL
5 Cache settings
6 Cookies settings
7 Security certification
8 Reset profiles
9 Browser version

8 Games

9 SIM Service
This menu depends on SIM and the network services.
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Selecting functions and options

Your phone offers a range of functions that allow you
to customise it. These functions are arranged in menus
and sub-menus, accessed via the two soft keys
marked and . Each menu and sub-menu lets
you view and alter the settings of a particular function.

The roles of the soft keys vary according to the current
context; the label on the bottom line of the screen just
above each key indicates its current function.

Menu             Names

Press the left soft key
to access the
available menu.

Press the right soft
key to activate the
corresponding action.

(e.g.)
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Messages [Menu-1]

Press the menu key (       ) and select Messages using
navigation keys.

Write text message [Menu-1-1]

Your phone receives voice mail notification messages,
and Short Message Service (SMS) messages. Voice
mail and SMS are network services. Please contact
your network operator for more information.

When the icon appears, you have received voice
mail. When the icon appears, you have received
a new text message. If the message memory is full, a
message is displayed, the icon flashes and you
cannot receive any new messages. Use the Delete
option in the Inbox menu to delete obsolete messages.
Once there is space in the message memory, any
undelivered SMS messages will be received (provided
sufficient space is available). 

1. Key in your message. For details on how to enter
text, refer to pages 21 through 24 (Entering Text).

2. After you complete the message, to select the
required option, press the left soft key [Options]. The
following options are available.

] Send: Enter the phone number. Or select the
number from the recent numbers or the Contacts
after pressing the left soft key [Options].
You can send a message up to 6 phone numbers
at a time. Before sending the message, you can
set the following options by pressing the right soft
key [Settings].

1) Validity period: Set the length of time for which
your text messages will be saved at the SMS
center while attempts are made to deliver them
to the recipient. Possible values are 1 hour, 12
hours, 1 day, 1 week and the maximum
authorized by your network operator.

2) Delivery report: Select whether activate or
deactivate the report function. When this
function is activated, the network informs you
whether your message has been delivered or
not.

3) Reply charging: Allows the recipients of your
text message to send you a reply via your
message centre, if the service is provided by
the network.

] Save: Saves the message so that it can be sent
later.
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] Font: Select the desired font size and style for the
message using the left/right navigation keys.

] Colour: Select the desired foreground colour
using the left/right navigation key. Then, press the
down navigation key and select the background
colour using the left/right navigation key.

] Alignment: Select where to align text.

] Add T9 dictionary: When you didn't find a desired
word in the T9 text input mode, you can add a
word using this option in the T9 dictionary. After
typing a word, press the left soft key [Save]. 

] T9 languages: Select the language for T9 input
mode. You can also deactivate T9 input mode by
selecting T9 off. For further details on the T9
mode, refer to page 21 through 22.

] Exit: Exits from the Write text message menu.

3. You can also send attachments with the message by
pressing the right soft key [Insert], while you’re
entering a message.

] Symbol: You can attach special characters.

] Picture: Sends and receives text messages that
contain pictures, known as ‘picture messages’.
Several preset pictures are available in the phone

and they can be replaced with new ones received
from other sources.

] Sound: If available, you can attach a sound to a
short message.

] Text templates: You can select a text template
already set in the phone.

] Phonebook: You can add phone numbers to the
message.

] Signature: You can attach your name card.

Write multimedia messages [Menu-1-2]

A multimedia message can contain text, images,
and/or sound clips. This feature can be used only if it is
supported by your network operator or service
provider. Only the devices that offer compatible
multimedia message or e-mail features can receive
and send multimedia messages. 
You can create a multimedia message up to 10 slides.
(approximately 100 KB)

1. After entering the subject of the message, press
key.
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2. Key in the text message. Using the right soft key
[Insert], you can insert a symbol, a picture, a sound,
a voice memo, text templates, phone numbers stored
in the phonebook or a signature.

3. Press the left soft key [Options]. The following
options are available.

] Send: You can send the multimedia message up to
6 recipients at the same time. 

1) Key in the phone number. You can also search
the phone number from the recent number list
or the phonebook using the left soft key
[Options].

2) Press the right soft key [Settings]. You can set
the following options:

- Priority: Set the priority of the MMS.

- Validity period: Set the duration for keeping
the multimedia messages on the network
server. Possible values are 1 hour, 12 hours, 1
day, 1 week and the maximum authorized by
the network operator.

- Delivery report: Select Yes to activate the
report function. When this function is activated,
the network informs you whether or not your
message has been delivered.

3) Press the left soft key [Send].

] Preview: Select this option to check out the
multimedia message you've created. Each slide is
sequentially played back automatically. You can
also move to another slide from the currently
played slide using the left/right navigation keys. To
replay the message, press the left soft key [Replay].

] Save: Saves the message in drafts or as a
template.

] Add slide: Add a slide before or after the current
slide.

] Move to slide: Select this option to move to
another slide from the current slide.

] Delete slide: Deletes the current slide.

] Set slide format: You can set the following slide
format.

- Set timer
Enter the timer in each field using the numeric
keypad.

] Add T9 dictionary: When you didn’t find a desired
word in the T9 text input mode, you can add a
word in the T9 dictionary using this option. After
typing a word, press the left soft key [Save].
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] T9 languages: Select the T9 language for T9 input
mode. You can also deactivate the T9 input mode by
selecting T9 off. For further details on the T9 mode,
refer to page 21 through 22.

] Exit: Exits from the Write multimedia message
menu.

Inbox [Menu-1-3 ]
You will be alerted when you have received messages.
And they will be stored in the Inbox.
Press the left soft key [Menu] and select Messages →

Inbox. Or, you can take a shortcut by pressing the right
navigation key ( ) in standby mode.
In the Inbox, you can identify each message by icons.
For detail, see the icon description below.

Each received message has the following options
available. Press the left soft key [Options].

] View: You can view the selected message. 

] Reply: You can reply to the sender with a text
message or a multimedia message. 

] Forward: You can forward the selected message
to other recipients.

] Return call: You can call back to the sender.

] Delete: Deletes the selected message from inbox.

] Extract: You can extract picture, sound, sender’s
number, URL, email address and so on from the
message. They will be saved in My folder,
Phonebook, or Bookmarks.

] View information: You can view the information of
the message: 
the sender's address, subject (only for multimedia
message), the date and time when the message
has arrived, message type and size, and the
priority (only for multimedia message).

] Replay: You can replay the selected multimedia
message. (Only for multimedia message)

] Delete all: Deletes all the messages in the inbox
folder.

Icon Description

Multimedia message
Short message
SIM message
Read
Notified multimedia message
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] Receive: When you receive a multimedia
notification message, you need to select this
option to download the multimedia message. (Only
for multimedia notification message) 

] Cancel: You can cancel downloading the
multimedia message. (Only for multimedia
notification message)

Outbox [Menu-1-4 ]

All the messages you have sent are stored in the
Outbox folder. You can view the list and contents of
messages. In the outbox message list, you can verify if
the transmission was successful. If the transmission
was failed, “(Failed)” is displayed before the recipient.
You can also check whether you have received the
delivery report through the following icons. 

In each message, the following options are available by
pressing the left soft key [Options].

The messages of which transmission was
completed has the following options.

] View: You can view the selected message.

] Forward: You can forward the selected message to
other recipients.

] Delete: Deletes the selected message from outbox.

] View information: You can view the information of
selected message: subject (only for multimedia
message), the date and time when you sent it,
message type and size, the priority (only for
multimedia message), and recipients.

] Delete all: Deletes all the messages in the outbox
folder.

The messages of which transmission is in
progress has the following options.

] View: You can view the selected message.

] Send: Select this to send it again.

] Cancel: Cancels transmitting of the message.

] Delete: Cancels transmitting the message and
deletes the message.

Icon Description

Sent
Failed
Delivery confirmed
SMS sent
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] View information: You can view the information of
selected message: subject (only for multimedia
message), the date and time when you sent it,
message type and size, the priority (only for
multimedia message), and recipients.

] Send all: Sends all the messages of which
transmission is in progress again.

] Cancel all: Cancels all the message transmission.

] Delete all: Cancels all the message transmission
and deletes all of them.

Drafts [Menu-1-5 ]

You can view the messages saved as a draft. The draft
messages are listed with the date and time when they
were saved. Scroll through the list using up/down
navigation keys.

Each draft has the following options. Press the left soft
key [Options].

] View: You can view the selected message.

] Edit: You can edit the selected message.

] Send: Sends the message.

] Delete: Deletes the selected message from the
drafts folder.

] View information: You can view the information of
selected message: subject (only for multimedia
message), the date and time when saved, message
type and size and the priority (only for multimedia
message).

] Delete all: Deletes all the messages from drafts
folder.

Listen to voice mail [Menu-1-6 ]

This menu provides you with a quick way of accessing
your voice mailbox (if provided by your network).
Before using this feature, you must enter the voice
centre number obtained from your network operator. 

When new voice message is received, the
symbol will be displayed on the screen. Please check
with your network provider for details of their service
in order to configure the handset correctly.

Icon Description

Multimedia message
Text message
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Info message (Network dependent) [Menu-1-7 ]

Info service messages are text messages sent by the
network to mobile phone users. They provide general
information such as weather reports or traffic
conditions. Each type of information has the number;
therefore, you can contact the service provider as long
as you have input the certain number for the
information. When you receive an info service
message, a popup message will indicate a new
message receipt or the info service message will be
displayed directly. The following options are available
when viewing info service messages.

Read [Menu-1-7-1 ]

1. Select Read to view the message, it will be displayed
on the screen. 

2. The message will be shown until another message is
reached.

Topics (Network dependent) [Menu-1-7-2 ]

• Add new

You can add a new info service message number
with its nickname in the phone or in the SIM (if the
SIM is available).

• View list

You can view the list of all the info service message
numbers. Press the left soft key [Options] to edit or
delete the info message category.

• Active list

You can set whether you will receive each info
service message or not using the left soft key
[On/Off] in this list.

Templates [Menu-1-8 ]

There are pre-defined messages in the list. You can
view and edit the template messages or create new
messages. Two types of templates are available: Text
and Multimedia.

Text templates [Menu-1-8-1 ]

• Please call me back.

• I’m late. I will be there at...

• Where are you now?

• I am on the way.

• Top urgent. Please contact.

• I love you.
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The following options are available.

] View: You can view the selected template.

] Edit: Use this to write a new message or edit the
selected template message from the text template
list.

] Write messages

- Write text message: Use this to send the selected
template message by SMS.

- Write multimedia message: Use this to send the
selected template message by MMS.

] Add new: Use this to create new template.

] Delete: Deletes the selected template.

] Delete all: Deletes all the text templates.

Multimedia templates [Menu-1-8-2 ]

You can create a multimedia template after pressing
the left soft key [Add new]. And the multimedia
templates you saved as a template while creating a
multimedia message in the Write multimedia message
(See page 31).

] View: You can view the multimedia template.

] Edit: You can edit the multimedia template. 

] Add new: Allows you to add a new multimedia
template.

] Write messages: You can write a multimedia
message with the multimedia template. 

] Delete: Deletes the selected template message from
the multimedia template list.

] Delete all: Clears the multimedia template list.

Signature [Menu-1-8-3 ]

This option helps you to make your own name card.
Key in the name, mobile phone number, home number,
office number, Fax number, and E-mail address. After
creating the name card, you can access the following
options using the left soft key [Options].

] Edit: You can edit the name card.

] Write messages

- Write text message: Use this to send the name card
by SMS.

- Write multimedia message: Use this to send the
name card by MMS.

] Delete: Deletes the name card.
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Settings [Menu-1-9 ]

Text message [Menu-1-9-1 ]

This menu lets you set up default SMS information.

] Message types: Set the default message type (Text,
Voice, Fax, Natl. paging, X.400, E-mail, ERMES). The
network can convert the messages into the selected
format.

] Validity period: Set the length of time for which your
text messages will be saved at the SMS center while
attempts are made to deliver them to the recipient.
Possible values are 1 hour, 12 hours, 1 day, 1 week and
the maximum authorised by your network operator.

] Delivery report: Select whether to activate or
deactivate the report function. When this function is
activated, the network informs you whether or not
your message has been delivered.

] Reply via same service centre: Allows the recipient
of your SMS message to send you a reply via your
message centre, if the service is provided by the
network.

] SMS centre: Saves or changes the number of your
SMS centre when sending text messages. You must
obtain this number from your service provider.

Multimedia message [Menu-1-9-2 ]

Via this menu, you can set up the default multimedia
message information.
The following options are available.

] Priority: Set the priority for the multimedia messages
you will send.

] Validity period: Set the length of time for which your
multimedia messages will be saved in the network
server while attempts are made to deliver them to
the recipient. Possible values are 1 hour, 12 hours, 1
day, 1 week and the maximum authorised by your
network operator.

] Delivery report: Select whether to activate or
deactivate the report function. When this function is
activated, the network informs you whether or not
your message has been delivered.
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] Auto download

On: If you select this, messages are downloaded
automatically on receipt.

Off: Requires you to confirm you want to download
the message.

Home network only: If you select this, messages are
downloaded automatically on receipt in your home
network area. And outside your home service area,
it requires you to confirm you to download the
message.

] Network settings: If you select the multimedia
message server, you can set the URL for multimedia
message server.

] Permitted types: Set the permitted type. Possible
values are Personal, Advertisements and
Information.

Voice mail centre [Menu-1-9-3 ]

You can check the voice mail centre address.

Info message [Menu-1-9-4 ]

Info service messages are text messages delivered by
the network to GSM. They provide general information
such as weather reports, traffic news, taxis,
pharmacies, and stock prices. Each type of information
has the number; therefore, you can contact service
provider as long as you have input the certain number
for the information. When you have received an info
service message, you can see the popup message to
show you that you have received a message or the info
service message is directly displayed. The following
options are available.

] Receive: If you select YES, your phone will receive
Info service messages. Otherwise, it will not receive
Info service messages any more.

] Alert: If you select YES, Your phone will beep when
you have received Info service message numbers.
Otherwise, it will not beep even though you have
received info service messages.

] Languages: You can select the language you want
by pressing [On/Off]. Then, the info service message
will be shown in the language that you selected. 
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Push messages [Menu-1-9-5 ]

You can order push messages from WAP service
providers. Push messages are notifications of, for
example, news headlines and they can contain a text
message or the address of a WAP service. For
availability and subscription, contact your WAP
service provider.

Note
• Service providers can update an existing push

message with a new incoming push message.
(Old one will be replaced with new one.)

• When push messages expire, they are deleted
automatically.

In this menu, you can set the push message receive
option.

] Receive on: If you select this, all push messages will
be accepted irrespective of the origination.

] Receive off: Will not accept any push message.

After selecting a push message, the following menus
are available.

• Information: Shows the information of the current
push message.

• Load: Connects to a specific site using the
information in the current push message.

• Delete: Deletes the current push message.

• Delete All: Deletes all the messages in inbox
(including SMS, MMS, etc.).

Icon Description

Read Push Message
Unread Push Message
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You can check the record of missed, received, and
dialled calls only if the network supports Calling Line
Identification (CLI) within the service area.

The number and name (if available) are displayed
together. You can also view call times and costs.

Press the menu key ( ) and select Call register
using navigation keys.

Missed calls [Menu-2-1 ]

This option lets you view unanswered calls. After
pressing the left soft key [Options], you can also:

• View the date and time at which the call was made.

• Save the number in the phonebook. Enter a name for
the number and save it in the phonebook.

• Send a message to this number.

• Delete the call from the list.

Note
• You can delete all the call records from the list

using the Delete recent calls menu. (See page 42.)

Received calls [Menu-2-2 ]

This option lets you view incoming calls. After pressing
the left soft key [Options], you can also:

• View the date and time at which the call was made.

• Save the number in the phonebook. Enter a name for
the number and save it in the phonebook.

• Send a message to this number.

• Delete the call from the list.

Note
• You can delete all the call records from the list

using the Delete recent calls menu. (See page 42.)

Dialled calls [Menu-2-3 ]

This option lets you view outgoing calls (called or
attempted). Using the [Options] key, you can also:

• View the date and time at which the call was made.

• Save the number in the phonebook. Enter a name for
the number and save it in the phonebook.

• Send a message to this number.

• Delete the call from the list.

Note
• You can delete all the call records from the list

using the Delete recent calls menu. (See page 42.)
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Delete recent calls [Menu-2-4 ]

Use this to delete the missed call list, received call list,
or dialled call list. You can also delete all call lists at a
time selecting All calls.

Call charges [Menu-2-5 ]

Call duration [Menu-2-5-1 ]

Use this to view the duration of your incoming and
outgoing calls. You can check each call duration at the
bottom of screen while scrolling using the up/down
navigation keys. You can reset the call timer by
selecting Reset all.

• Last call: Length of the last call.

• All calls: Total length of all calls made or received
calls since the timer was last reset.

• Received calls: Length of the incoming calls.

• Dialled calls: Length of the outgoing calls.

• Reset all: Select this to reset all the call duration.

Note
• The actual time invoiced for calls by your service

provider may vary, depending on network
features, rounding-off for billing, etc.

Call costs [Menu-2-5-2]

This network service allows you to check the last call
cost, the total call cost and the remaining call cost.
The call cost is displayed on the bottom of the LCD
screen. To reset the call cost, select Reset all. You are
requested to enter the PIN2 code.

Note
• The actual cost invoiced for calls by your service

provider may vary, depending on network
features, rounding-off for billing, taxes, etc.

Settings [Menu-2-5-3]

• Set tariff

Set tariff: You can set the currency type and the unit
price. Contact your service provider to obtain
charging unit prices. To select the currency or unit in
this menu, you need the PIN2 code. If you want to
input @, £, $ symbol, clear all currency strings and
then press key. If you want to change the
symbol, press key again.
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Note
• When all units have been used, no calls can be

made except emergency calls. Depending on
the SIM card, you need the PIN2 code to set a
call cost limit.

• Set credit

This network service allows you to limit the cost of
your calls to the selected charging units. You can
make or receive a call up to the specified cost limit.

Read: You can check the remaining units.

Change: You can change your charging limit.

• Auto display

This network service allows you to see automatically
the cost of your last call. If you select On, you can
see the cost of the last call when the call is released.

GPRS information [Menu-2-6]

You can check the amount of data transferred over the
network through the GPRS information option. In
addition, you can also view how much time you are
online. (GPRS stands for General Packet Radio
Service.)

Call duration [Menu-2-6-1]

You can check the duration of the last call and all calls.
You can also reset the call timers by selecting Reset
all.

Data volumes [Menu-2-6-2]

You can check the sent data volume, received data
volume, and all data volume. You can also reset the
counter by selecting Reset all.
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Profiles [Menu-3 ]

In Profiles, you can adjust and customise the phone
tones for different events, environments. There are six
preset profiles: General, Loud, Headset, Car, Vibrate
Only and Quiet. Each profile can be personalised.

Press the menu key ( ) and select Profiles using
navigation keys.

Changing the profile [Menu-3-x-1]

1. A list of profiles is displayed.

2. In the Profile list, scroll to the profile you want to
activate and press the left soft key [Select].

3. Then, select Activate.

Customising profiles - Personalise [Menu-3-x-2]

Scroll to the desired profile in the Profile list and select
Personalise. The profile setting option opens. Set the
option as required.

1. Call alert type: Set the alert type for incoming calls.

2. Ring tone: Select the desired ring tone from the list.
Scroll through the list using up/down navigation
keys. You can hear the desired tone prior to making
a selection.

3. Ring volume: Set the volume of the ringing tone.

4. Message alert type: Select the alert type for
receiving a message.

5. Message tone: Select the alert tone for receiving a
message.

6. Keypad volume: Set the volume of keypad tone.

7. Keypad tone: Select the desired keypad tone.

8. Effect sound volume: Set the volume of effect sound.

9. Power on/off volume: Set the volume of the ringing
tone when switching the phone on/off.

0. Auto answer: (only in Headset profile and Car
profile) You can activate the automatic answer
feature. Select when the phone answers
automatically.

Off: Deactivates the Auto answer feature.

After 5 secs: After 5 seconds, the phone will
answer automatically.

After 10 secs: After 10 seconds, the phone will
answer automatically.
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Customising profiles - Rename [Menu-3-x-3]

You can rename a profile and give it any name you
want. Vibrate only, Headset and Car profiles cannot be
renamed.

1. To change the name of a profile, scroll to the profile
in the profile list and select Rename.

2. Key in the desired name and press the left soft key
[OK].
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Press the menu key (        ) and select Settings using
the navigation keys.

Date & Time [Menu-4-1]

This option lets you change the current time and date
displayed. 
The following options are available.

Set date [Menu-4-1-1]

Use this to enter the day, month and year. You can
change the date format via the Date format menu
option.

Date format [Menu-4-1-2]

DD/MM/YYYY (day/month/year)

MM/DD/YYYY (month/day/year)

YYYY/MM/DD (year/month/day)

Set time [Menu-4-1-3]

Use this to enter the current time. You can choose the
time format via the Time format menu option.

Time format [Menu-4-1-4]

24-hour

12-hour

Phone settings [Menu-4-2]

Many features of your phone can be customised to suit
your preferences. All of these features are accessed
via the Phone settings menu.

Wallpaper [Menu-4-2-1]

Use this to set up the display on the LCD screen in
standby mode.

Greeting note [Menu-4-2-2]

If you select On, you can edit the text which will be
displayed in standby mode

Language [Menu-4-2-3]

You can select the display language. When the
language option is set to Automatic, the language is
automatically selected according to the language of
the SIM card used. English will be set if the language
on the SIM card is not supported by the phone.

Backlight [Menu-4-2-4]

Use this to select whether or not the phone uses the
backlight. A small increase in standby/talk time can be
achieved by turning the backlight off.
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LCD contrast [Menu-4-2-5]

Adjust the LCD contrast with , .

Information window [Menu-4-2-6]

You can preview the current state of the selected
menu before opening the menu. The state is shown on
the bottom of the screen.

Menu colour [Menu-4-2-7]

Your phone provides you with 4 menu colour themes.
Set the menu colour by scrolling and pressing the left
soft key [Select].

Call settings [Menu-4-3]

To change the settings for call diverting.

Call divert [Menu-4-3-1]

When this network service is activated, you can direct
your incoming calls to another number, for example, to
your voice mailbox number. For details, contact your
network operator. Select one of the divert options, for
example, select If busy to divert voice calls when your
number is busy or when you reject incoming calls.

The following options are available.

• All voice calls
Diverts all voice calls unconditionally.

• If busy
Diverts voice calls when the phone is in use.

• If no reply
Diverts voice calls which you do not answer.

• If out of reach
Diverts voice calls when the phone is switched off or
out of coverage.

• All data calls
Diverts to a number with a PC connection
unconditionally.

• All fax calls
Diverts to a number with a fax connection
unconditionally.

Each option has the following menu:

- Activate

Activates the corresponding service.

To voice mail centre: Forwards to message centre.
This function does not apply to All data calls and All
fax calls menus.
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To other number: Input the number for call
diverting.

To favourite number: After entering up to 5
frequently used phone numbers, you can divert
calls to them.

- Cancel

Cancels the selected call divert.

- View status

You can check the status of the service.

• Cancel all: Cancels all call divert settings.

Answer mode [Menu-4-3-2]

Select the desired mode to answer a call.

• Press any key

When the phone rings, you can answer a call by
pressing any key except the            key and the right
soft key ( ).

• Send only

You can answer a call only by pressing the send key.

Send my number [Menu-4-3-3]

This network service lets you decide whether your
phone number is displayed (On) or hidden (Off) from
the person you are calling. Select Set by network to
reset the phone to the setting that you have agreed
upon with your service provider.

Call waiting [Menu-4-3-4]
(Network Service)

The network will notify you of a new incoming call
while you have a call in progress. Select Activate to
request the network to activate call waiting, Cancel to
request the network to deactivate call waiting, or View
status, to check if the function is active or not.

Minute minder [Menu-4-3-5]

When set to On, the phone will beep every minute
during an outgoing call to keep you informed of the
length of the call.

Auto redial [Menu-4-3-6]
Select On, and your phone will make a maximum of
four attempts to connect the call after an unsuccessful
call attempt.
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Select line (SIM dependent) [Menu-4-3-7]
This menu is shown only if the SIM supports two
subscriber numbers, that is, two phone lines. Select
which phone line (between Line 1 and Line 2) you want
to use for making calls and sending short messages.
Calls on both lines can be answered irrespective of the
selected line.

Note
You will not be able to make calls if you select Line
2 and have not subscribed to this network service.

Closed user group [Menu-4-3-8]
(Network dependent)
Restricts usage of the phone with numbers that belong
to certain user groups. When this function is used,
every outgoing call is associated with a group index. If
a group index is specified, it is used for all outgoing
calls. If no group index is specified, the network will
use the preferential index (a specific index that is
stored in the network).

Default : Activates the default group agreed on with
the network operator.

Set : Select this to activate the selected CUG
Index.

Edit : You can edit the CUG name and CUG
Index.

Delete : Delets the selected CUG.

Delete all : Delets all CUG.

Security settings [Menu-4-4]

Various passwords are used to protect certain
features of your phone. Refer to page 19 for the various
passwords.

PIN code request [Menu-4-4-1]

When the PIN code request feature is enabled, you
must enter your PIN each time you switch the phone
on. Consequently, any person who does not have your
PIN cannot use your phone without your approval.

Note
• Before disabling the PIN code request feature, you

must enter your PIN.

The following options are available:

• On: You must enter the PIN each time the phone is
switched on.

• Off: The phone connects directly to the network when
you switch it on.
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Phone lock [Menu-4-4-2]

When the Phone lock feature is enabled, the phone is
locked and you must enter the phone password each time
the phone is switched on. 

The password is factory set to 0000. To change the phone
password, refer to the Change codes–Security code
menu option (Menu-4-4-6-3). Once the correct password
has been entered, you can use the phone until you switch
it off. 

The following options are available:

• On

You are required to enter the phone password when
you switch the phone on.

• Off

The phone connects directly to the network when
you switch it on.

• Automatic

Your phone will request security code only when you
change your SIM card.

Automatic key lock [Menu-4-4-3]

When you enable Automatic key lock, keypad will be
locked automatically on an idle screen after 10

seconds without any key requesting.

Note
• If you want to lock your phone keypad manually,

press then .
• To unlock your phone keypad, press         [unlock]

key and then press key. If you enable
Automatic key lock, your phone keypad will lock
again automatically after 10 seconds.

Call barring (Network dependent) [Menu-4-4-4]

Call barring lets you restrict the making and receiving
of calls with your phone. For this function, you need
the Network password, which you can obtain from
your service provider.

The following options are available:

• All outgoing

No call can be made.

• Outgoing international

International calls cannot be made.

• Outgoing international except home country

When abroad, calls can be made only to numbers
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within the current country and to your home country,
the country where your home network provider is
located.

• All incoming

No call can be received.

• Incoming when abroad

Calls cannot be received when you are using your
phone outside your home service area.

• Cancel all

All call barring settings are deactivated; calls can be
made and received normally.

• Change password

Use this to set and change the call barring password
obtained from your service provider using this option. You
must enter the current password before you can specify
a new one. Once you have entered a new password, you
are asked to confirm it by entering it again.

Note
• To use Call barring service, you must input the

network password. When calls are barred, calls
may be possible to certain emergency numbers
on some networks.

Fixed dial number (FDN) [Menu-4-4-5] 
(SIM dependent)

Use this to restrict your outgoing calls to selected
phone numbers, if this function is supported by your
SIM card. The PIN2 code is required.

The following options are available:

• Activate

Use this to only call phone numbers saved in the
phonebook. You must enter your PIN2 code.

• Cancel

Allows you to call any number.

• Number list

Use this to view the numbers saved as fixed dial
numbers.

Note
• Not all SIM cards have a PIN2. If your SIM card

does not, this menu option is not displayed.
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Change codes [Menu-4-4-6]

The Change codes feature lets you change your current
password to a new one. You must enter the current
password before you can specify a new one.

Use this to change the access codes: PIN code, PIN2
code, Security code

Note
• PIN: Personal Identification Number

Network settings [Menu-4-5]

The Network settings feature enables you to indicate
whether the network used when roaming (outside your
home area) is selected Automatic, Manual or
Preferred.

Note
• You can select a network other than your home

network only if it has a valid roaming agreement
with your home network.

Automatic [Menu-4-5-1]

Use this to set the phone to automatically search for
and select one of the cellular networks available in
your area. The phone will default back to Automatic if it
is switched off.

Manual [Menu-4-5-2]

If you want to select the desired network manually
from a list of network. If the connection to the manually
selected network is lost, the phone will sound an error
tone and ask you to select a network again. The
selected network must have a roaming agreement with
your home network, that is, the operator whose SIM
card is in your phone. The phone will let you select
another network if the phone fails to access the
selected network. If you switch off the phone, the
phone will be reset to Automatic.

Preferred [Menu-4-5-3]

You can set a list of preferred networks the handset
should attempt to register with first, before attempting
to register to any other networks. This list is created
from the handset’s predefined list of known networks.
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GPRS setting [Menu-4-6]

GPRS(General Packet Radio Service) is a technology that
allows mobile phones to be used for sending and
receiving data over the mobile network. GPRS is a data
bearer that enables wireless access to data network such
as the Internet. 

Before you can use GPRS technology

- You need to subscribe to the GPRS service. For
availability and subscription to GPRS service, contact
your network operator or service provider.

- You need to save the GPRS settings for the applications
used over GPRS.

Power on [Menu-4-6-1]

If you select Power on and you are in a network that
supports GPRS, the phone registers to the GPRS
network and sending short messages will be done via
GPRS. Also, starting an active packet data connection,
for example, to send and receive e-mail, is quicker.

When needed [Menu-4-6-2]

If you select When needed, the phone will use a GPRS
connection only if you start an application or action
that needs it. The GPRS connection is closed after it is
no longer required by any application.

Reset settings [Menu-4-7]

You can reset your phone to its default configuration.
To do so, proceed, as follows.

1. Select the Reset settings menu option.

2. You are requested to enter the 4-digit security code.

Note
• The security code is preset to 0000. To change

this, refer to page 52.
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Press the menu key ( ) and select Organiser.

Alarm clock [Menu-5-1]

There are 5 alarm clocks available. Set the alarm to
ring at a specific time.

After selecting an alarm clock using the left soft key
[Select],

1. Alarm on/off: Select On using the left/right
navigation key. To deactivate the alarm function,
select Off.

2. Alarm time: Enter the alarm time using the
numeric keys

3. Repeat: Select the desired one from Once,
Mon~Fri, Mon~Sat, and Everyday using the left/right
navigation key.

4. Alarm melody: Select the desired alarm melody
using the left/right navigation key.

5. Press the left soft key [OK].

6. You can edit the alarm clock name. After keying in
the name, press the left soft key [OK].

When the alarm time is reached, it sounds the alarm
melody.

• To turn off the alarm, press the right soft key [Quit].

Scheduler [Menu-5-2]

When you enter this menu, a calendar appears. A
square cursor is located on the current date. You can
move the cursor to another date using navigation keys.
On the calendar, you can use the following keys.

You can enter a schedule or memo in the scheduler by
pressing the left soft key [Options].

] Add new: Select this to enter a new schedule or a
memo. After a schedule note or memo is entered on
a date, the date is shown in a different colour and
“ ” (schedule), “ ” (memo) appears on the right
bottom of the screen. This function reminds you of
your schedule. And the phone will sound an alarm
tone if you set the phone to do so.

skips back a year.
Each press of skips forward a year.

skips back a month.
skips forward a month.
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] View: Shows the schedule note or memo for the
chosen day. Press the left soft key [Options] to edit
or delete the note you selected.

] View all: Shows all the notes that are entered in the
phone. Use the up/down navigation keys to browse
through the note lists.

] Delete past: Select this to delete the expired
schedule notes that have already been notified. You
are asked to confirm this action.

] Delete all: Select this to delete all the schedule
notes and memos. You are asked to confirm this
action.

Phonebook [Menu-5-3]

You can save phone numbers and their corresponding
names in the memory of your SIM card. In addition,
you can save up to 200 numbers and names in the
phone memory.

Search [Menu-5-3-1] (Calling from phonebook)

1. Select Search. You are asked to enter a name.

2. Enter the start of the name that you wish to find and
press left soft key [Search].

• You can access the phonebook directly by pressing
the down navigation key ( ) in standby mode.

Note
• You can also scroll through the phonebook from

the beginning, by pressing the left soft key [List]
directly.

3. After finding the desired contact, you can make a
call to the number by pressing the key. Or press the
left soft key [Option] to use the following
options.

• Edit: You can edit the name and number.

• Write messages

- Write text message: Use this to write a text
message to the contact.

- Write multimedia message: Use this to write a
multimedia message to the contact.

• Copy: Use this to copy the contact entry from SIM to
the phone memory or vice versa.

• Main number: Select which number will be the main
number. The main number will be displayed first

• Delete: Deletes the contact.
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Add new [Menu-5-3-2]

You can add a phonebook entry using this function.

There are 2 memories: Phone memory and SIM
memory. To select the memory, go to Set memory
[Menu-5-3-5-1]. The phone memory capacity is 200
entries. The SIM card memory capacity depends on
the SIM card.

1. You can add new phonebook entries to the SIM
memory or the phone memory. To select the memory,
go to Set memory [Menu-5-3-5-1]. (Refer to page 57.)

• Adding new entries into SIM memory

You can enter a name and number, and select the
required group. (Depends on the SIM)

• Adding new entries into the phone memory

You can enter a name, numbers, E-mail address and
select the required group. And select which number
will be the main number.

Caller groups [Menu-5-3-3]

You can list up to 20 contacts per group. There are 7
pre-defined groups, where you can create lists.

1. Select Caller groups. All group lists will be
displayed: Family, Friends, Colleague, VIP, Group 1,
Group 2, and Others.

2. Select the group name that you want to manage by
pressing the left soft key [Option]. The following
submenus will be displayed.

• Member list

Displays the member list in the group.

• Group ring tone

Use this to select the ring tone to be used when
you receive a voice phone call from a person in the
group.

• Group icon

Use this to select the graphic icon to be displayed
when you receive a call from a person in the
group.

• Add member

Add a member to the group. You can add up to 20
members per group.

• Remove member

Removes the member from the group member list.
The contact entry still remains in the phonebook.
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• Rename

Assigns a new name to the group.

Speed dial [Menu-5-3-4]

You can assign any of the keys 2 to 9 with a name list
entry. You can call directly by pressing this key for 2-3
seconds.

1. Open the phonebook first by pressing the right soft
key [Names] in standby mode.

2. Scroll to Speed dial, then press [Select].

3. To add a number to Speed dial, select (Empty). Then,
you can search the name through the phonebook.

4. You can change or delete a speed dial number,
make a call or send a message by pressing the left
soft key [Option].

Settings [Menu-5-3-5]

• Set memory

You can select the memory for the phonebook
feature between the SIM and the phone. If you select
Variable, when adding entry, the phone will ask
where to save the number.

• Search by

You can set the phone to search by name or number,
when you search the phonebook. If you select
Variable, the phone will ask how to search when you
search the phonebook.

• View options

You can set the phonebook display option.

- Name only : When you search the phonebook, the
list displays only names.

- With pictures : When you search the phonebook,
the list displays names and corresponding pictures.

- Name & number: When you search the phonebook,
the list displays names and numbers.

Copy all [Menu-5-3-6]

You can copy/move entries from the SIM card memory
to the phone memory and vice versa.

• SIM to Phone : Use this to copy the entry from the
SIM Card to the Phone memory.

• Phone to SIM : Use this to copy the entry from the
Phone memory to the SIM Card.
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The following options are available.

• Keep original : When copying, the original dial
numbers are kept.

• Delete original : When copying, the original dial
numbers will be erased.

Delete all [Menu-5-3-7]

You can delete all entries in the SIM and/or phone.
This function requires the security code.

] Press to return to standby mode.

Information [Menu-5-3-8]

• Service dial number (SIM dependent):

Use this to view the list of Service Dialling Numbers
(SDN) assigned by your network operator (if
supported by the SIM card). Such numbers include
the emergency, directory enquiries and voice mail
numbers.

1. Select the Service dial number option.

2. The names of the available services will be shown.

3. Use the up/down navigation keys to select a
service. Press .

• Memory status: You can check the current
memory status of the SIM card or the phone
memory.

• Own number (SIM dependent): Use this to display
your phone number in the SIM card.
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Press the menu key ( ) and select Tools using the
navigation keys.

Favourites [Menu-6-1]

In this menu, you can construct your own menu with
the menus you use frequently for easy access. 

1. After selecting the desired location from menu
number 1 to 9, press the left soft key [Add].

2. Select the menu you wish to add, then press the left
soft key [Add]. The menu is added in the Favourites
menu, with the pop-up message, “Added as a
favourite menu”.

After making up the Favourites menu, in each favourite
menu, the following options are available by pressing
the left soft key [Options].

- Select : Selects the menu.

- Change : You can change the favourite menu with
another menu.

- Delete : Deletes the selected favourite menu.

- Delete all : Deletes all the favourite menus.

- Information : Displays the route to the favourite menu.

Calculator [Menu-6-2]

Using this feature, you can use the phone as a
calculator. The calculator provides the basic
arithmetic functions: addition, subtraction,
multiplication and division. (You can enter numbers up
to the second decimal place).

Using the Calculator

1. Enter the first number using the numeric keys.

2. Press the corresponding navigation key to select a
mathematical function.

Note
• To erase any mistakes or clear the display, press

the key. To include a decimal point, press
the key. To include a minus sign, press the

key.

3. To calculate the result, press the left soft key
[Result]. 

4. After calculation, press the left soft key [Reset] to
return to the menu.

Tools [Menu-6 ]
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My folder [Menu-6-3]

The downloaded contents through WAP, MMS or EMS
are stored in each folder. You can view, delete or
control the downloaded contents.

Picture [Menu-6-3-1]

Select a picture from the list by pressing the left soft
key [View]. Then, you can set it as the wallpaper or
send it via multimedia message by pressing the left
soft key [Options].

Sound [Menu-6-3-2]

You can select a sound from the list. After selecting the
desired sound, you can set it as the ring tone, send the
sound via SMS or MMS, using the left soft key [Options].

Unit converter [Menu-6-4]

This converts any measurement from one unit to
another. There are 4 types that can be converted into
units: Length, Area, Weight and Volume.

1. Select one of four unit types by pressing the left soft
key [Unit].

2. Move to the current unit section by pressing the
down navigation key.

3. Select the unit you want to convert using the
left/right navigation keys.

4. Move to the Convert unit section by pressing the
down navigation key.

5. Select the unit you want to convert to, using the
left/right navigation keys.

6. numbers using the numeric keys. Conversion is
calculated automatically.

Note
• You can input a decimal number by pressing the

key.

World time [Menu-6-5]

You can check the current time of Greenwich Mean
Time (GMT) and 65 major cities around the world,
using the left/right navigation keys.

The screen shows the city name, current date and time.

To select the time zone in which you are located,
proceed as follows:

1. Select the city corresponding to your time zone by
pressing the left/right navigation keys. The local date
and time are displayed.



B2050 User Guide   61

Tools [Menu-6 ]

2. If you want to change the time display in standby
mode to the selected time, press the left soft key
[Set].

Note
• The time zone setting of each city in World time

menu may be affected by network condition.

Voice recorder [Menu-6-6]

You can record a memo. You can record up to 10 voice
memos up to a maximum of 20 seconds each. You can
play or delete the recorded memo or record new voice
memo using the left soft key [Options] key.

Record [Menu-6-6-1]

1. Once recording is started, the message
‘Recording...’ and the remaining time is displayed.

2. When you finish recording, press left soft key [Save].

Note
• In standby mode, you can start recording by

pressing and holding the key.
• If all memo locations are full, you must delete an old

memo before recording a new one.

View list [Menu-6-6-2]

The phone shows the voice memo title which you have
recorded. You can play back or delete the recorded
voice memo. 

• Playback: Plays back the voice memo.

• Write multimedia message: You can write multimedia
messages using the voice memo.

• Delete: Deletes the voice memo.

• Delete all: Allows you to delete all the memos. Press
the left soft key [Yes] to confirm.

Note
• In standby mode, you can access this menu by

pressing the key.

Memory status [Menu-6-7]

You can check the current memory status of each
repository: Free memory, Text message, Multimedia
message, Inbox, Outbox, Drafts, Multimedia templates,
Messages in SIM, Push message, Voice memo,
Picture, Sound. And you can go to each repository to
manage it.



You can access various WAP (Wireless Application
Protocol) services such as banking, news, weather
reports and flight information. These services are
specially designed for mobile phones and they are
maintained by WAP service providers. Check the
availability of WAP services, pricing and tariffs with
your network operator and/or the service provider
whose service you wish to use. Service providers will
also give you instructions on how to use their services.

Once connected, the homepage is displayed. The
content depends on the service provider. To exit the
browser at any time, press the ( ) key. The phone
will return to the standby mode.

Navigating with the WAP browser

You can surf the Internet using either the phone keys
or the WAP browser menu. 

Using the phone keys

When surfing the Internet, the phone keys function
differently to phone mode.

Using the WAP browser menu

There are various menu options available when surfing
the Mobile Web.

Note
• The WAP browser menus may vary, depending on

your browser version.

Home [Menu-7-1]

Connects to a homepage. The homepage will be the
site which is defined in the activated profile. It will be
defined by the service provider if you have not defined
it in the activated profile.

Bookmarks [Menu-7-2]

This menu allows you to store the URL of favourite web
pages for easy access at a later time. Your phone has
several pre-installed T-Mobile bookmarks. These pre-
installed bookmarks cannot be deleted.
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Key Description

Scrolls each line of the content area
Returns to the previous page
Selects options and confirms actions
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To create a bookmark

1. Press the left soft key [Options].

2. Select Add new.

3. After entering the desired URL and title, press the
.

❇ Tip: Use the key and key to enter
symbols. To enter “.”, press .

After selecting a desired bookmark, the following
options are available.

• Connect : Connects to the selected bookmark.

• Add new : Select this to create a new bookmark.

• Edit : You can edit the URL and/or the title of the
selected bookmark.

• Delete : Deletes the selected bookmark.

• Delete all: Deletes all the bookmarks.

Profiles [Menu-7-3]

A profile is the network information used to connect to
the Internet. T-mobile supports three kinds of profile.

1. T-Mobile Internet

If you want to connect the server via WAP 2.0,
activate this profile.

2. T-Mobile GPRS

If you want to connect the WAP server over GPRS,
activate this profile.

3. T-Mobile WAP

If you want to connect the WAP server over CSD,
activate this profile. For more information, consult T-
mobile.

Each profile has submenus as follows:

• Activate

Activates the selected profile.

• Settings

Use this to edit and change WAP settings for the
selected profile.

- Homepage

This setting allows you to enter the address (URL)
of a site you want to use as homepage. You do not
need to type http:// at the front of each URL as the
WAP Browser will automatically add it.



- Bearer

You can set the bearer data service.

• Data

• GPRS

- Data settings

Appears only if you select Data Settings as a
Bearer / service.

IP address : Enter the IP address of the WAP
gateway you want.

Dial number : Enter the telephone number to dial to
access your WAP gateway.

User ID : The users identity for your dial-up server
(and NOT the WAP gateway).

Password : The password required by your dial-up
server (and NOT the WAP gateway) to
identify you.

Call type : Select the type of data call : Analogue of
Digital (ISDN)

Call speed : The speed of your data connection ;
9600 or 14400

Linger time : You need to enter timeout period.
After entering that, the WAP
navigation service will be unavailable
if any data is not input or transferred.

- GPRS settings

The service settings are only available when GPRS
is chosen as a bearer service.

IP address : Input the IP address of the WAP
gateway you access.

APN : Input the APN of the GPRS.

User ID : The users identify for your APN server.

Password : The password required by your APN
server.

- Connection type

The options for connection type are Temporary or
Continuous and depend on the gateway you are
using.

Continuous

A confirmed delivery mechanism but generates
more network traffic.

Temporary

A non-confirmed (connectionless) service.
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HTTP

Connecting Clients to Server directly in HTTP

- Proxy settings

IP address : Input the IP address of the Proxy
server you access.

Port : Input the Proxy Port

- DNS settings

Insert the primary and secondary DNS if required
by the network operator.

Primary server

Input the IP address of the primary DNS server you
access.

Secondary server

Input the IP address of the secondary DNS server
you access.

- Secure settings

According to the used gateway port, you can
choose this option as On or Off.

- Display image

You can select whether images on WAP cards are
displayed or not.

• Rename

You can change the profile name.

• Delete

Deletes the selected profile from the list.

• Add new

You can add a new profile.

Go to URL [Menu-7-4]

You can connect directly to the site you want. After
entering a specific URL, press the .

Cache settings [Menu-7-5]

The information or services you have accessed are
saved in the cache memory of the phone.

Clear cache [Menu-7-5-1]

Removes all context saved in cache.

Check cache [Menu-7-5-2]

Set a value whether a connection attempt is made
through cache or not.



Note
• A cache is a buffer memory, which is used to save

data temporarily.

Cookies settings [Menu-7-6]

The information or services you have accessed are
saved in the cache memory of the phone.

Clear cookies [Menu-7-6-1]

Removes all context saved in cookie.

Check cookies [Menu-7-6-2]

Check whether a cookie is used or not.

Security certification [Menu-7-7]

A list of the available certification is shown.

• Authority

You can see the list of authority certificates that have
been stored in your phone.

• Personal

You can see the list of personal certificates that have
been stored in your phone.

Reset profiles [Menu-7-8]

You can reset profiles to return to original settings.

Browser version [Menu-7-9]

The WAP browser version is displayed.
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Games [Menu-8 ]

You can enjoy a game on the phone. For further details,
use the onscreen instruction or help menu. 



There are a variety of accessories available for your
mobile phone. You can select these according to your
personal communication requirements. Consult your
local dealer for availability.

Battery pack

Headset

Allows hands-free operation.
Includes earpiece and
microphone.

Travel Adapter

This charger allows you to charge
the battery while away from home
or your office.

Note
• Always use genuine LG accessories. Failure to do

this may invalidate your warranty.
• Accessories may be different in different regions;

please check with our regional service company
or agent for further enquiries.
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Technical Data

General

Product name : B2050

System : GSM 900 / DCS 1800 / PCS 1900

Ambient Temperatures

Max : +55°C

Min : -10°C

Storage 

SMS/MMS(#) : Yes SMS (200) MMS (100)

Battery 

Standby : approx. 200 hours

Talktime : approx. 200 minutes
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